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Nevítaný Kristus

` ^nemoc a mnoho épatních vãcå. A smrt nãkterä
nenechala pèijåt. A nemoc nedovolila pèijåt jiním. A

zklamànå zdrîelo zase jinä. Ale Bëh nàs zase svedl dohromady,
abychom Mu slouîili. Jsme tak éêastni, co se tíáe tãchto vãcå.
2 A nynå, kdyî se zase schàzåme, ràd bych èekl nãkolik slov o
naéem poslednåm shromàîdãnå za moèem, kdy jste se za nàs
véichni tak usilovnã modlili, îe nàm Pàn dal skvãlou
bohosluîbu. On dal. A jsme velmi éêastni, îe podàvàme zpràvu,
îe mnoho duéå bylo spaseno, to je hlavnå vãc, duée, kterä byly
spaseny, zrozeny do Kràlovstvå Boîåho. My, våte, îe my^
3 Kàzànå kèåîe pèinàéå zkoumànå, pèinàéå to porodnå bolesti,
pèinàéå to neklid a my nemëîeme oáekàvat, îe budeme proti
véem tãm vãcem imunnå. Musåme je prostã pèijåmat tak, jak
pèichàzejå. Takîe i my_my jsme mãli porodnå bolesti, kdyî jsme
odjeli z Curychu. Nynå bych mohl vysvãtlit, co to vlastnã bylo.
4 Cårkev, prvnåm reformàtorem byl Martin Luther, jak
véichni våme. A, druhím byl Zwingli, a Zwingli éel do_do^
z^ do Évícarska. A tam, v Curychu, byla Bible poprvä
pèeloîena do angliátiny, celà Bible, od prvnåho pèekladu, kterí
byl proveden v Curychu, ve Évícarsku. Oni stàle zastàvajå
starou Zwingliho myélenku. A Zwingliho pèeklad popårà
panenskí pëvod. Èåkali, îe On byl synem Jozefovím: Ïbyl
nazívàn Synem Boîåm.”
5 A my vãèåme, îe On byl Synem Boîåm, îe On byl zrozen z
Otce, Boha, kterí Mu dal Jeho pëvod skrze stvoèenå.
6 A Billy Graham, dobèe znàmí, skoro kaîdí ho znà, màlem,
byl tam jeden den pèede mnou. A pokud toho ubohäho chlapce
nekritizovali, tak si z nãj alespoæ dãlali legraci, kde to
nebylo^ kde to nebylo zapotèebå. Èåkali: ÏDàvà si na vlasy
trvalou ondulaci.” A dàle èåkali: ÏPèichàzå do kostela, jakoby
chodil na pèehlådku, måsto do kostela.” Dàle: ÏKàzal jako
fantastickí Ameriáan, jako obchodnå cestujåcå s mídlem.” A_a
pak takä èåkali: ÏMohli jste ho cåtit na deset stop daleko, jak
byl naparfämovaní,” a samä takovä vãci, prostã si z toho hocha
dãlali évandu. Protoîe, proá? Nezaslouîil si to.
7 Slyéel jsem Billyho, byl jsem pràvã tam. Kàzal o nejvyééåm
Boîstvå Pàna Jeîåée Krista. Tak je to. Èekl: ÏJe zde mnoho
muîë, kteèå vstanou, a filozofovä a tak podobnã, ale Jeîåé
Kristus byl Bëh Sàm zjevení v tãle.”
8 Bratèe, zvolal jsem Ïamen,” jak jsem nejhlasitãji mohl,
protoîe jsem vãdãl, îe je to pravda. Vãèåm tomu. Pràvem,
pèirozenã, kdyî jsem vidãl, jak s nåm zachàzeli, zaskoáil jsem
pèåmo na jeho måsto. A zaáal jsem pràvã s nejvyééåm Boîstvåm,
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îe Jeîåé Kristus byl Jehova, Bëh zjevení v tãle. Dobèe, Pàn
nàm pèi tom dal padesàt tisåc duéå, pèi tãch pãti veáernåch
shromàîdãnåch.
9 A kdyî se pak dozvãdãli, îe jedeme do Nãmecka^ Tak
tedy, tam, je to stàt a cårkev. Co cårkev èekne stàtu, to stàt udãlà.
10 A my jsme áasto uáili o, áastokràt^ Pokud bych tady mãl
nãkoho, kdo je katolickí pèåtel, neèekl bych to nynå, nestrkal
bych vaéi cårkev vëbec. Ne, pane. Màm tisåce a desetitisåce
katolickích pèàtel. Ale, my jsme áasto uvaîovali o ranä dobã,
kdy se katolickà cårkev spojila, cårkev a stàt dohromady, ve
dnech papeîskäho Èåma a jakä pronàsledovànå to pèineslo.
11 Dobèe, bratèe, protestanti jsou pràvã tak épatnå, jestli ne
horéå. Protestantskà cårkev se mnou zachàzela dvakràt tak
épatnã jako katolickà cårkev, jakkoli se mnou naklàdali. To je
pravda. Takîe, kdyî tam tedy pèiéli takä, a byli poslàni do
Nãmecka, a èekli nãmeckím ìèadëm, aby mã nepèijåmaly. Îe
jsem byl zcela proti uáenå a îe jsem nebyl nic jinäho neî
podvodnåk a aby mã nepèijåmaly.
12 A tam uî byl pèipraven stadion s måsty pro tèicet tisåc lidå.
Kdyî tedy zamåtli, abych mãl poèàdní fotbaloví stadion,
protoîe ten vlastnil stàt, Hitler ho tam postavil, tak tedy éli a
postavili plàtãnou katedràlu s asi tèiceti tisåci måst, kterà byla
na stranã otevèenà, takîe se dalo sedãt i venku. Nãkde jsme
mãli tèicet tisåc pod stèechou. A oni èekli, îe_îe jsem
podvodnåk a aby mã vëbec nepèijåmali.
13 A tak zasedala vlàda a èekla, zamåtnout, nemohu vstoupit
dàl. Dr. Gulgenbuhl, pèåtel, kterí^ Stàtnå zmocnãnec tam
poslal zpràvu. Éel tam a èekl: ÏNe, pane. On nemëîe vstoupit
dàl. My ho nepèijmeme.”
14 Budiî, on vyhovuje. Je to v americkä zçnã, v Kar-^ v_v
Karlsruhe, coî znamenà [ÏKarlëv odpoáinek.”], éel tam za
plukovnåkem americkä armàdy, coî je Ameriáany obsazenà
zçna. A éel za tåm plukovnåkem a èekl: ÏProá k nàm nemëîe ten
americkí evangelista pèijåt?”
15 Èekl: ÏMãli tam Billy Grahama, a,” pokraáoval, Ïproá k
nàm tento bratr nemëîe pèijet?”
16 A tak ten plukovnåk èekl: ÏDobrà, nevidåm dëvod, proá by
nemohl.” Zeptal se: ÏKdoîe je ten kazatel?”

 Odpovãdãl: ÏJe to bratr Branham.”
17 Èekl: ÏBratr Branham.” Èekl: ÏOn se modlil za moji matku
a ona byla v Americe uzdravena.” Tak ano, bratèe, to otevèelo
dveèe. Bez ohledu na to, co oni èekli. Tohle mi otevèelo dveèe.
Takîe jsme mãli otevèenä dveèe a_a rovnou jsme pokraáovali a
mãli shromàîdãnå.
18 Prvnåho veáera jsem se tam nemohl pèes ty_ty davy
dostat^ Nekàzali_nekàzali jsme o Boîskäm uzdravovànå.
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Zdrîeli jsme se toho; prostã jsme se nemodlili za nemocnä.
Nejprve jsme je zasvãtili do Evangelia, aby si byli jisti. A aby mã
odtamtud dostali, aby mã uchrànili od zastèelenå z keèë, najali
muîe, kteèå takhle obchàzeli okolo mã, takîe^ takîe si ze mã
nemohli udãlat terá, dokud jsem tam byl, vidåte. A byli jsme
hned prvnåho veáera napadeni z auta^ No, byli to prostã
fanatici. A_a dostal jsem se do auta v poèàdku. Billyho jsem
musel popadnout a doslova ho stráit dovnitè, protoîe ho uî
nãkdo skoro dostal. A tak, potom, kdyî jsme se dostali do^
19 Pak jsme se druhäho, tèetåho veáera, zaáali modlit za
nemocnä. A toho veáera dopravili na pçdium, byla to jedna z
nejsladéåch zkuéenostå, kterä jsem v celäm sväm îivotã zaîil.
Malà holáiáka^ Tak tedy, to nenå^
20 Tak tedy, tito surovci nejsou Nãmci. Jsou to nejskvãlejéå
lidä, kterä jsem v îivotã potkal. Èåkàm vàm, kdybych mãl îåt
nãkde jinde neî v Americe, vybral bych si Nãmecko. A jsou
pokornå. Jsou o hodnã lepéå neî Évícaèi. Évícaèi jsou spràvnå,
ale Évícaèi nikdy nemãli îàdnä potåîe.
21 Tak jako Ameriáanä zde, vidåte, my_my jsme zde nikdy
nebyli bombardovàni nebo nãco. My jen^ Vàlka proéla okolo,
îijeme na ìkor bohatstvå zemã a chlapci odchàzejå a umårajå a
pèichàzejå a my to nikdy nevidåme.
22 Ale Nãmci byli sraîeni k zemi, kde jejich matky byly
pàleny plynem a jejich zbranã. A nachàzeli tam lebky svích
matek, s dåtãtem asi takto pèitisknutím na svích prsou. Vãdå,
co znamenà modlitba. A jsou pokornå a pèejåcå.
23 Takîe toho veáera na shromàîdãnå se véemi novinàèi okolo.
A véechny cårkve kritizujåcå a ani jedna nàs nepodpoèila.
Uspoèàdali jsme shromàîdãnå a dokonce tisåce se jich tam
nemohlo dostat do toho stanu a na måsto, kde jsme byli my.
24 A kdyî se Duch Svatí pohyboval a zmocnila se mne
inspirace; leîela tam panå a èekl jå, îe jejå pàteè je seîràna ve
dvå tuberkulçzou. Byla svàzàna na lehàtku. Èekl jsem:
ÏRozvaîte ji.”

A doktor vstal a èekl: ÏÇ, to nemëîete udãlat!”
25 Èekl jsem: ÏRozvaîte ji, neboê, TAK PRAVÅ PÀN.” Vstala a
probãhla budovou, byla v tak dokonaläm stavu a ìplnã
normàlnå jako pèedtåm. A jejå_jejå^ Byla bosà a tak pèiéla k
pçdiu.
26 Asi patnàct minut potä se zaáali stavãt do modlitebnå èady.
A pèiéla tam takovà malà dåvenka asi éesti nebo osmiletà, asi
ve stejnäm vãku jako moje Becky, se dvãma dlouhími copy.
Skoro spadla z pçdia. Zachytili ji a pèivedli ji sem. Kdyî se
dostala ke mnã, dàvala svou^ mãla svou malou hlaviáku
takto dole a zaáala mã takto objåmat. Byla slepà, uî se slepà
narodila. Nikdy nevidãla.
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27 A kdyî jsme se za ni pomodlili, áestnã pèàtelä, vãèåm, îe
kdybych byl tåm nejvãtéåm pokrytcem na svãtã, Bëh by odmãnil
våru toho dåtãte. Mãl jsem jejå paîe kolem sebe a jejå malou
hlaviáku na svä hrudi. A modlil jsem se za ni. A èekl jsem Pànu:
ÏOpustil jsem Becky a ostatnå plaáåcå doma, Ty to våé. Ale jà^
Vãèåm, îe jsi mã sem poslal, abych se modlil za toto dåtã.”
28 A kdyî jsem zvedl jejå hlaviáku, rozhlädla se. Zeptala se:
ÏCo jsou tyhle vãci?”
29 Odpovãdãl jsem: ÏTo jsou svãtla, milàáku.” Vidåte? A
ona^ Tlumoánåk jå to èekl.
30 Takîe, potom, mohla_mohla vidãt. A jejå matka zaáala
kèiáet a bãîela k pçdiu. A ona nikdy pèedtåm nevidãla svou
matku. Zaáala ji hladit po tvàèåch. Ptala se: ÏTy jsi moje
matka?” Èekla: ÏJsi tak sladkà.” A takovä vãci. Nikdy pèedtåm
za celí svëj îivot matku nespatèila.
31 A pak pèiéel muî, daléå byl muî, kterí byl od narozenå
hluchonãmí, bylo mu asi padesàt pãt let. Nikdy v îivotã
nepromluvil ani neslyéel. A kdyî k nãmu sluch a èeá pèiély, a
on^ Oni s nåm mluvili pomocå prstë, znàte to. A jà jsem mu
èekl: ÏTeâ mluvte a èeknãte mu, aê èekne jen to, co on^ co jà
èåkàm.” A èekl jsem: ÏMàma.”

On èekl: ÏMàma.”
Èekl jsem: ÏMiluji Jeîåée.”

32 On èekl: ÏMiluji Jeîåée.” A tlumoánåk byl^ Byl to Nãmec
mluvåcå anglicky, protoîe to jedinä, co kdy slyéel, vidåte, bylo
to jedinä, jak mohl mluvit, bylo_bylo anglicky. Vidåte, mohl
mluvit anglicky, stejnã tak jako mohl mluvit nãmecky. Byl
uráitã narození v Nãmecku. Tak uî jste pochopili, co màm na
mysli? Mohl mluvit anglicky, protoîe to bylo to jedinä, co kdy
slyéel a byl jsem to jà, kdo k nãmu mluvil. Vidåte? Èekl jsem:
ÏÈekni màma.” A on èekl: ÏMàma.”

A jà_jà jsem èekl: ÏÈekni: ïMiluji Jeîåée.’”
ÏMiluji Jeîåée.”
A jà jsem èekl: ÏSlàva Pànu.”
Èekl: ÏSlàva Pànu.”

33 A tlumoánåk to musel èåci zpãt tomu Nãmci v nãmáinã, bylo
to pèeklàdàno z angliátiny zpãt do nãmáiny. Ale, pèåétå den
toho byly plnä noviny.
34 Takîe pèiéla skupina knãîå ze stàtnå cårkve a chtãla se
mnou posnådat, pèiélo jich asi dvã nebo tèi sta. Ç, myslåm, îe to
mohlo vypadat asi jako v täto modlitebnã, plno lidå. Pèiéli do
velkäho hotelu a èekli: ÏPokud bych To mohl dokàzat, îe je To
Pravda, îe to nebylo kouzelnictvå.” Pro smilovànå! Èekli:
ÏKdyby To nebylo kouzelnictvå,” byli by pèipraveni
protestovat proti cårkvi a vystoupit, pokud by To nepèijali.
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35 Takîe, kdyî jsem se tam toho ràna dostal, èekl jsem:
ÏBratèi, kouzelnictvå? To je absolutnã, totàlnã nemoînä, aby
mãl kteríkoli dämon co spoleánäho s Boîskím uzdravovànåm.”
Èekl jsem: ÏJà_jà tomu budu vzdorovat, odkudkoli. Kaîdä
Påsmo je proti tomu. A âàbel nemà vëbec îàdnou sålu, kterà by
provedla Boîskä uzdravenå.” Pokraáoval jsem: ÏV âàblovi nenå
nic, co by mohlo uzdravit. Pokud to je^ Jeîåé to Sàm èekl:
ïJestliîe satan mëîe vymåtat satana, pak je jeho kràlovstvå
rozdãleno a nemëîe obstàt.’ Vidåte? On nemëîe vymåtat satana.
Uzdravenå pèichàzå jen od Jeîåée Krista.”

36 A tak tam chvåli sedãli a pak èekli: ÏDobrà, ale
nerozumåme tãm vidãnåm. My_my prostã nevåme.”
Pokraáovali: ÏMy, my si myslåme, îe^ Îe byste nàm mãl
tohle vysvãtlit.” Èekli: ÏMyslåme si, îe je to tåm, îe pèes den
chodåte po domech a dàvàte lidem jejich modlitebnå låstky a
veáer je zvete na pçdium a pak k nim mluvåte a znàte jejich
nemoci a véechno o jejich îivotã.”

37 Èekl jsem: ÏBratèe, neumåm mluvit nãmecky, a nemohu.
Podåvej se sem.” Povådàm: ÏKdyî màm vidãnå, neumåm ani
vyslovit jejich jmäno. Musåm to hlàskovat. Hlàskuji ta jejich
jmäna a måsta odkud pochàzå, jako tèeba ïw, x, y; o, p, q, r,’
nãco podobnäho a to jsou jejich jmäna.” Èekl jsem: ÏCo jà?
Zeptejte se lidå. Zjistãte si to od nich. Proá,” povådàm, Ïchlapci
dàvajå modlitebnå låstky pèåmo ve shromàîdãnå. A co ti véichni,
véichni kteèå dokonce nemajå modlitebnå låstky?”

ÏDobrà,” èekli, Ïdobrà, mohlo by to véak bít tak, îe to dãlà
âàbel?”

Odpovãdãl jsem: ÏMëîe âàbel uzdravovat?” Èekl jsem:
ÏPokud to^” Èekl jsem^

ÏMohla by to bít mentàlnå telepatie?”, zeptali se.

38 Odpovãdãl jsem: ÏDobèe, mëîe mentàlnå telepatie zpësobit,
aby slepí zase vidãl?” Pokraáoval jsem: ÏNeèåkali tohle
véechno o naéem Pànu? Kdyî èåkali: ïDobèe, tento muî je
posedlí âàblem.’ Vidãli Ho pèedpovådat vãci a èåkat to lidem.
Èåkali: ïOn je posedlí âàblem.’ A farizejovä se zvedli a
povådajå, jinà jejich skupina, èekli: ïMëîe âàbel zpësobit, aby
slepí zase vidãl?’ Ne, pane. To nemëîe.”

39 Tak jim, tehdy ràno pèi snådani, mãli tam velkäho
nãmeckäho fotografa, kterí tu snådani fotil.

40 A teâ, my véichni jsme si vãdomi, îe naée foêàky jsou
trochu amatärskä na rozdål od nãmeckích objektivë. Kaîdí to
vå, kdo kupuje dalekohledy nebo nãmeckä^ Dobèe, napèåklad
naée malà kamera Argus. Jednu màm. Koupåte ji za éedesàt
devãt dolarë se véåm vybavenåm. A ta je tèiceti pãti
milimetrovà. Tak. Nãmeckà Leica, tèiceti pãti milimetrovà,
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stojå pãt set dolarë. To je ale rozdål, mezi éedesàti devåti a pãti
sty dolary. Ç, a je to daleko nad nãáåm naéåm^ jejich
objektivy a ty naée.
41 A oni tam mãli umåstãní velkí fotoaparàt, kterí fotil to
shromàîdãnå a celou_celou snådani. A oni se ptali, jak ta
inspirace^ Èekli: ÏDobrà, ale my cåtåme, îe je to nãjak
pèedem pèipravenä. Je to jeétã nãco jinäho co_co màte. Je to
mentàlnå telepatie. Îe se Nãmci moînà podåvajå na svä låstky,
nebo tak nãco, a mohou to pèenäst na vàs.”
42 Odpovãdãl jsem: ÏJak tedy pèichàzå uzdravenå?”
Pokraáoval jsem: ÏKdo pèedpovådà tyhle vãci, kdo, co, co mà
pèijåt?”

ÏDobrà,” èekli, Ïmoînà, îe to je takä mentàlnå telepatie.”
A tak jsem èekl: ÏPak tedy nevãèåte v Boha.”

43 Ç, my vãèåme v Boha, jistã. Vãèåme v Boha. Ale my ne^”
44 Èekl jsem: ÏBratèe, jsi_jsi od narozenå slepí, to je vée. Vidåé?
Ty, narodil ses slepí a pochybuji, zda kdy budeé znovu
vidãt,nebo ne.” A èekl jsem: ÏJestli^ radãji bych byl fyzicky
slepí neî takto duchovnã slepí. Nuîe,” èekl jsem, Ïradãji bys byl
vzdàlení, kdybys byl nãkím, kdo je zcela slepí, muså bít veden
tvím zrakem^ tvími paîemi, protoîe ty bys nemãl îàdnä oái.
Nech nãkoho, aê se stane tvíma oáima, aby tã vedl.” Èekl jsem:
ÏRadãji bys byl vzdàlení. Ale,” povådàm, Ïty vidåé vãci, kterä
proroci jiî vidãli. Vidåé vãci, kterä velcå muîi touîili vidãt a stàle
tomu nevãèåé.” Èekl jsem: ÏDobèe mluvil Izaiàé pràvã k tobã,
èåkajåc: ïMàé oái a nevidåé, màé uéi a neslyéåé.’” A o^
45 Èekli: ÏDobèe, pokud jde o ten obràzek Andãla Pànã, co
màé tady na pçdiu,” zeptali se, Ïco to znamenà?”
46 Odpovãdãl jsem: ÏTo je dëkaz, vãdeckí dëkaz, îe Jeîåé
Kristus stàle îije a vlàdne.” Èekl jsem: ÏTo je stejní Sloup
Ohnã, nebo Svãtla, kterí nàsledoval dãti Izraele a dostal je z
pouétã a vzal je do zaslåbenä zemã. A kteríkoli átenàè vå, îe to
byl Andãl Smlouvy, coî byl Jeîåé Kristus.” A èekl jsem: ÏOn
byl s Otcem jiî pèed zaloîenåm svãta. On byl vîdycky. A On je
dnes stàle tentíî.”
47 ÏÇ,” èekli, Ïslyéeli jsme o vaéich americkích zvlàétnostech,
Boîskích uzdravovacåch bohosluîbàch a ostatnåch vãcech.”
48 Èekl jsem: ÏO tom nemluvåm. To nenå tohle täma. Mluvåm o
sväm duchovnåm ìèadu. Bratèi se mohou brànit sami. Ale,”
èekl jsem, Ïjà mluvåm sàm za sebe. Vidåte?”

A on èekl: ÏDobèe, to véechno jsme uî slyéeli a véechno
jako to.”
49 Èekl jsem: ÏDobèe, jestli chcete vãèit, jste vãèåcå. Pokud ne,
pak nejste vãèåcå, to je vée.” A pak jsem dodal: ÏNemohu to
vysvãtlit. Nemàm potèebu, abych to zkouéel. Protoîe kdybych
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to zkusil, pokouéel bych se vysvãtlit Boha. A kdo mëîe
vysvãtlit Boha? A Bëh to udãlal tak, îe nikdo z nàs nemëîe
vysvãtlit Boha. Bohu vãèåme skrze våru. Ne zrakem nebo
vãdomostmi; ale vårou vãèåme Bohu. Bëh je^ muså bít
pèijåmàn vårou, ne^ nevysvãtlitelnou. Musåte to pèijmout
takhle. Pokud by to bylo vysvãtlitelnä, pak uî byste våce
nepotèebovali våru, pokud byste si to mohli vysvãtlit. Vidåte,
nemàte^ Nemëîete rozeznat detaily.”
50 Kolik vàs tomu vãèå? Vidåte? Boha nemëîete vysvãtlit. Bohu
musåte vãèit. Je to pro vàs zàhada, ale musåte to pèijmout. To je
zàklad vaéå våry, pèijmout nãco, co si nedokàîete vysvãtlit.
Amen. To je ta cesta. Tak je to. Vidåte, musåte nãco vysvãtlit a
vãèit nãáemu, co^ màm na mysli, vãèit nãáemu, co
nedokàîete vysvãtlit. Je to nemoînä, vysvãtlit to.
51 Nuîe, tak tam sedãli a ékràbali se na hlavã. A, ç, vy våte,
jak Boîå suverenita je vîdy v zamãstnànå. Nenå to On? Nezàleîå
na tom, co se dãje, Bëh je v zamãstnànå. Pèesnã v kritickäm
okamîiku, ve spràvní áas, kdy tam sedãly pèi snådani stovky
tãch pastorë ze stàtnå cårkve.
52 A byla tam instalovàna ta velkà nãmeckà kamera. A on
udãlal snåmek a pak naroloval vàleáek, obràtil ho, jako u
pãtatèicetimilimetrovä, pouze takto velkà. Skvãlà velkà
kamera fotåcå jako ty véechny. A dãlal snåmky a roloval to a
neustàle poèizoval snåmky.
53 A tehdy jsem èekl: ÏMoment. Ten Jeden o kteräm nynå
mluvåm je tady.” Povådàm: ÏOn je_On je tady pèåtomen.” Èekl
jsem: ÏVidåm Ho. Pohybuje se.” Dobèe, ten Nãmec tam obràtil
svou kameru, pràvã tam.

Èekl: ÏZkusåm to.” A udãlal snåmek.
54 Èekl jsem: ÏJe to tento muî stojåcå pràvã tady. Je to vëdce
tèiceti dvou tisåc komunistë.” A tlumoánåk mu to pèeloîil. Èekl
jsem: ÏNenå to Nãmec.” Povådàm: ÏJe to Ital. Pochàzå z Itàlie.”
Pokraáoval jsem: ÏOn nenå Nãmec, vëbec ne.”

ÏA to je pravda,” èekl on.
A jà jsem èekl: ÏNedàvno jste pèiéel^ obràtil jste se.”
ÏAno.”
Èekl jsem: ÏPozvedl jste Bibli. Byl jste vychovàn jako

katolåk.”
ÏJo.”

55 ÏA vzal jste si Bibli. A vzal jste tedy tu Bibli a pèeáetl jste
To a pèesvãdáil jste se, îe To byl^ Jeîåé Kristus byl Synem
Boîåm. A vy_a vy jste to pèijal.”

On èekl: ÏTo je pravda.”
56 A jà jsem èekl: ÏTeâ se skrívàte pèed katolickou cårkvå a
îijete osamocenã v horàch.”
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Èekl: ÏTo je pravda.”
57 A jà jsem pokraáoval: ÏA dëvod proá nesnådàte, je ten, îe
màte takovä problämy se îaludkem, îe nemëîete snådat.”

ÏTo je pravda.” A zaáal plakat.
58 Èekl jsem: ÏAle, TAK PRAVÅ PÀN, jste uzdraven.
Nasnådejte se.” Tohle to uklidnilo.
59 A oni poèådili snåmek. A oni udãlali^ A tak ta kamera, co
tam stàla, brala jeden obràzek za druhím. A tak vyfotil tèi
obràzky Andãla Pànã. Vyfotil pãt nebo éest pèedtåm; a pãt nebo
éest potom. A pak se To objevilo^ ve foêàku opãt, Andãl
Pànã schàzejåcå dolë. Jak To pèichàzå dolë; kdyî To pèiélo ke
mnã; a kdyî To odchàzelo. A obdrîel jsem je toho ràna pèåmo
tady na pçdiu, coî zasàhlo véechny nãmeckä noviny a jeétã
mnohde jinde. A obdrîel jsem to pràvã teâ zde na fotkàch s
Andãlem Pànã. Ç, álovãáe!
60 Pàn Jeîåé se nikdy nemílå. ÏNebe a zemã pominou,” èekl
On, Ïale Mä Slovo nikdy nepomine.” On èekl: ÏJà Pàn jsem To
zasadil, zaläval To dnem i nocå.” Halelujah! ÏAby mi To nikdo
nemohl vyrvat z Mä ruky, budu To zalävat dnem i nocå.”
Vidåte?
61 Tak tedy, mãl jsem jich tam celou skupinu. Asi tak dva
tucty. A tady je obràzek, kterí jsem drîel takto nahoèe. A
moînà, po bohosluîbã, pokud bude bratr Neville chtåt, mëîe
vàm ho potom ukàzat.
62 A, teâ, tak tedy zde je fotka z pastorskä snådanã. Nynå vidåte
ta svãtla tam nahoèe, jak vypadala ta måstnost. A je jich tady asi
éest foceních pèedtåm a éest, kterä byly vyfoceny potom.
63 A teâ, tady To je. Toto jsem jà, stojåm pràvã tady. Tohle je
pèekladatel. A tohle je dr. Gulgarbuhl. Tohle je bratr
Bosworth. Tihle jsou véichni stàtnå, cårkevnå pastoèi, tyto
skupiny. V poèàdku.
64 Tak tedy, tohle ukazuje, kdyî se To_kdyî se To spustilo.
Vidåte, nenå tam îàdnä svãtlo nebo nãco v tom, kdyî se To
spustilo, vidåte.
65 Tak tedy, kdyî jsem vstal a èekl: ÏVstaæte, Andãl Pànã je
zde,” Tady To je. A teâ, to je, kdyî To sestupuje dolë. Vidåte,
tady jsem jà, stojåm pèåmo zde. Sestupuje To. Oni to vyfotili,
stoupajåcå, sestupujåcå od stropu, jako, sestupujåcå. Vidåte, jak
se véichni dåvajå. A tady ten obràzek to ukazuje z boku.
66 A zde, ten muî s obràcením låmcem zde, to je muî, kterí ke
mnã mluvå. Vidåte? To je ten jeden, kterí dàvà^ Tady k nãmu
mluvåm, vidåte, a on pozoruje. Èekl jsem: ÏTo vidãnå se
vztahuje na tohoto muîe stojåcåho pèåmo zde na druhä stranã. A
tak, jakí druh modlitebnåho låstku jste dostal? Vidåte?” Vidåte,
co oni^ Tady jsou.
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67 Tak tedy, zde To je, kdyî uî To sestoupilo dolë a vy
nemëîete nic vidãt, ale jen tu moje ramena. To je kdyî vidãnå
pokraáuje, kdyî mu To nãco èåkà. A zde je, kde To je, kdyî to
opouétå mëj obliáej, takîe vidåte jen pëlku mäho obliáeje
odèåznutou tu vidãnåm, Andãl Pànã, Slàva Boîå, jak odchàzå.
Vidåte To pràvã tady? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] A zde
To je, kdyî uî to bylo ìplnã pryá, vëbec nikde.
68 Takîe, kdyî to dostali, rozéåèilo se to po celäm Nãmecku.
Teâ to prochàzå stàty v rëzních nàboîenskích áasopisech.
Tady je jeden, jak pèichàzå; zde je, kdyî To tu bylo; a zde je
obràzek, jak To odchàzå. Vidåte?
69 Ç, On îije, On îije! Kristus Jeîåé dnes îije. Takîe, uprostèed
konfliktu, se nebojte, On je stàle Bohem. On to vîdy dãlal. Jsem
za to tak vdãání.
70 Tak, våm, îe je tãîkä bít pochopen zde v mäm domovskäm
mãstã a zvlàétã, kdyî jsem tady doma. Je to to nejzatvrzelejéå
måsto na svãtã, samozèejmã to je; ale ne pro vàs, mä pèàtele.
Ale, proá, neèekl Jeîåé to samä? Îe mezi svími je to_je to
nejhoréå. Ovéem, oni za to nemohou. Lidä nechtãjå bít, ale jsou.
Påsmo svatä nemëîe nic jinäho, neî bít splnãno. Muså bít
vyplnãno. Nemëîe bít zruéeno. Påsmo svatä muså bít vyplnãno.
Tedy, Jeîåé dnes îije.
71 A dnes pèàtelä, tato malà starà modlitebna s malími
hrubími stãnami a s cizåmi hosty, kteèå jsou u naéich vrat,
kterä zde srdeánã våtàme ve Jmänu Pàna Jeîåée Krista, jako
Jeho milovanä dãti. A my Ho milujeme a pèeji si, abychom
sdåleli toto spoleáenstvå dnes ràno spoleánã, kdyî ukazujeme na
Slovo îiväho Boha.
72 A pèeji si pouze, abyste se za mã modlili. Pràvã jsem na
kèiîovatce sväho îivota. Dlouho jsem oáekàval pèåchod k
tomuto bodu. A koneánã jsem ho zde dosàhl a pràvã teâ se
musåm rozhodnout. Takîe, modlete se za mã. Pèejete si to
udãlat? [Shromàîdãnå èåkà? ÏAmen.”_vyd.]
73 Trochu vàm to vysvãtlåm. Jà jsem stàl mezi bratry,
nereprezentoval jsem nic, chodil jsem od jednoho k druhämu. A
uvãdomoval jsem si, stojåc mezi nimi, îe mã to pèivedlo sem. Je
to^
74 Byl jsem ordinovàn tady dr. Davisem, to véichni våte, zde v
tom maläm staräm baptistickäm kostele. A teâ^
75 Vîdycky jsem vàm èåkal, îe jsem nachàzel dvã skupiny lidå.
Jedni z nich jsou baptistä a fundamentalistä, coî je dobrà
vnitènå koncepce Slova. Na druhä stranã nachàzåm plnä
Evangelium, metodisty, nazaräny, poutnåky svatosti, letniánå,
je véechny; oni majå våru. Jeden z nich vyéplhal na horu, aby
pèijal Ducha Svatäho a tohle^ ale berou To tak volnã,
nevãdå, jak To kontrolovat. A ti_a ti ostatnå zde, znajå Slovo a
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jak s Nåm zachàzet, ale nemajå v To våru. Kdybych jen mohl
dostat letniánå våru do baptistickä teologie, (coîe?) cårkev by
vyrazila kupèedu. Tak je to, kdybych ji jen dostal. Ty kràsnä
letniánå dary, je to hanba, îe jste je potlaáili a épatnã s nimi
zachàzåte a tak dàle.
76 Zde, èeknu vàm nãco, co se onehdy stalo, jen abych vàm
ukàzal.
77 Èeknu to, protoîe jsme v täto modlitebnã a toto zde je
domov. Èåkàm, co chci, vidåte, a zde, nebo spåée, co mi Pàn
èåkà. Vidåte? Nechci èåkat to: ÏCo jà chci.” Neèekl bych to,
protoîe^ to by bylo mä vlastnå pèànå.
78 Ale jà_jà jsem onehdy slyéel poznàmku, kterou nãkdo
udãlal_udãlal o nàkladnåm voze. Nãjakí álovãk povådà: ÏBylo
to skvãlä shromàîdãnå.” A èekl, îe: ÏAle,” èekl, Ïnebylo tam
dosti ducha, nebylo kolem toho dost ràmusu.”
79 A starí kazatel èekl: ÏDobrà,” èekl, Ïkdyî jsem îil na farmã
a jezdil jsem ven se svím nàkladnåm vozem pràzdním a
pokaîdä, kdyî jsem pèejel malí hrbol, tak ten vëz skèåpãl a
poskakoval, hopsal a skàkal a tak podobnã.” Èekl: ÏKdyî jsem
jej naloîil potravinami a jiními produkty, jel jsem zpàtky. A
narazil jsem na ten samí hrbol a ten vëz nevydal ani jediní
zvuk, dobrí, pèeplnãní vëz.”
80 Takîe, co my dnes potèebujeme, je dobrí, nacpaní, pevní
vëz, vãdouce kam jedeme, vedeni Svatím Duchem.
81 Tak tedy, pèed nãjakím áasem, èåkàm vàm co^ Våte, co je
mojå_mojå teologiå? Vykupujåcå làska; kdyî dostanete làsku,
jeden k druhämu. Vidåte? Nezàleîå na ostatnåch vãcech, kolik
darë jsme dostali nebo kolik jsme dostali tohohle nebo
tamtoho; pokud nemàme làsku jeden k druhämu, jsme_jsme
ztraceni. To je vée.
82 Éel jsem za pèåtelem. A teâ, bratèi, uîåvàm tu dnes ràno
cårkevnå jmäna. Nechci tåm nikomu ublåîit. Ale, éel jsem tedy k
pèåteli, kterí patèå do Boîåch sborë. On mã neznal. Stalo se to
pèed nãkolika lety. Pèiéel jsem k nãmu a èekl jsem: ÏDobrí den,
pane.”

On èekl: ÏDobrí den.”
Èekl jsem: ÏVåm, îe jste kazatelem.”

83 Odpovãdãl: ÏAno, jsem.” A pèåmo pèed^ velkí muî v
Boîåch sborech, chtãl po mnã, abych se pèipojil k Boîåm
sborëm. Èekl: ÏPojâ a pèipoj se, protoîe my jsme ta nejvãtéå
letniánå organizace na svãtã.”
84 Odpovãdãl jsem: ÏMëîe bít, bratèe, ale jà bych se chtãl
postavit mezi vàmi a èåci: ïJsme bratèi,’ våé.” Èekl jsem:
ÏMoînà, îe jdu svou vlastnå cestou a vy takä, ale buâme nãjak
bratry. Våé? Buâme bratry.”
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A on èekl: ÏÇ,” pokraáoval, Ïv poèàdku. Stali jsme se
cårkvå.”
85 A tak jsem zaáal zkoumat. Éel jsem za tåm álovãkem, vzal
jsem prostã tu negativnå strànku, podle obou stran, kterou jsem
testoval. Éel jsem za tåm bra-^, tåmto bratrem a èekl jsem:
ÏSlyéel jsem, îe patèåé k Boîåm sborëm, jsi kazatelem.”

Odpovãdãl: ÏAno.” Zeptal se: ÏCo jsi ty?”
Odpovãdãl jsem: ÏJà jsem baptista.”
A on èekl: ÏDobrà, pèijals Ducha Svatäho?”
Odpovãdãl jsem: ÏAno.” A èekl jsem: ÏPèijal jsem Ducha

Svatäho?”
Zeptal se: ÏMluvåé v jazycåch?”
Odpovãdãl jsem: ÏJo. Jo, mluvil jsem v jazycåch.”

86 On èekl: ÏBratèe, ty To màé. Halelujah. Chvàla Pànu. To je
Ono.”
87 Èekl jsem: ÏJç,” pokraáoval jsem, Ïpèijal jsem Ducha
Svatäho a na dëkaz toho jsem mluvil v jazycåch.” A èekl
jsem^
88 On èekl: ÏÇ, pak vystup z tä starä strnulä formàlnå
baptistickä cårkve. Halelujah!” A pak nãkolikràt mluvil v
jazycåch.
89 Èekl jsem: ÏJo, pèijal jsem Ducha Svatäho, byl jsem
pokètãn ve Jmäno Jeîåée Krista. A^”

Zeptal se: ÏCoîe jsi byl?”
90 A jà jsem odpovãdãl: ÏPèijal jsem Ducha Svatäho a byl
jsem pokètãn ve Jmänu Jeîåée Krista.”

On èekl: ÏTakhle neobdrîåé Ducha Svatäho.”
91 Èekl jsem: ÏÈekls mi to trochu pozdã.” Povådàm: ÏUdãlal,
udãlal jsem to.” Tak on èekl^ A jà jsem èekl: ÏJà_jà_jà
jen^ Jà jsem to prostã udãlal, udãlal.”
92 A on èekl: ÏÇ, takhle to nemëîeé dostat.” Èekl: ÏTy vãèåé
takovämu kacåèstvå?” Vidåte?
93 Jà_jà jsem èekl: ÏÇ, jà bych to nenazíval kacåèstvåm.”
Povådàm: ÏTo uáå v Bibli.”
94 On èekl: ÏVypadni z mäho domu. Nechci s tebou måt nic
spoleánäho.”

Èekl jsem: ÏDobèe. Pàn s tebou bratèe.” Odeéel jsem.
95 Nedàvno zde jeden starí baptistickí kazatel^ To byla mà
prvnå cesta do Phoenixu, Curtisu. Éel jsem se podåvat na toho
staräho mlàdence. Éel jsem k nãmu a èekl jsem: ÏDobrí den,
pane.”

On odpovãdãl: ÏDobrí den.”



12  MLUVENÄ SLOVO

96 Èekl jsem: ÏSlyéel jsem, îe jsi baptistickím kazatelem.”
Tam se mi vybavilo, tehdy kdyî ten malí kamaràd byl tehdy na
tom måstã uzdraven, mãl plicnå potåîe, tam, na måstã, kde se
läáila tuberkulçza. Zapomnãl jsem jmäno toho måsta. A tak
jsem jen èekl: ÏSlyéel jsem, îe jsi baptistickím kazatelem.”

On èekl: ÏJo.”
Zeptal jsem se: ÏPèijals Ducha Svatäho?”
On èekl: ÏNuîe, co jsi zaá, letniánå?”

97 A jà jsem odpovãdãl: ÏJo, jsem letniánå.” Pro jednoho jsem
byl baptista, ale pro toho druhäho letniánå. Èekl jsem: ÏJç,”
èekl jsem, Ïjsem letniánå.” Zeptal jsem se: ÏDostals Ducha
Svatäho? Dëkaz, mluvenå v jazycåch?”
98 On èekl: ÏHm,” pokraáoval, Ïdobrà,” povådà, Ïèeknu ti,
bratèe,” povådà, Ïto je pravda.” Èekl: ÏAle, våé, nikdy jsem
nedãlal jen^ Jaksi, nedåval jsem se na to nikdy jen z täto
strany.” Èekl^
99 A jà jsem èekl: ÏÇ, pak tedy nemàé nic. To je k tomu vée.
Nemàé nic, pokud to nedãlàé. To je vée.”
100 Popoéel ke mnã, vzal mã za ruku, podåval se mi pèåmo do
oáå a vzal mã kolem ramen. Èekl: ÏAle jsme bratèi, nejsme?
Jdeme do nebe, nejdeme, bratèe?”
101 Èekl jsem: ÏAno. A, bratèe, je to tak, jsem na tvä stranã.”
Vidåte?
102 Tak tedy, èekl jsem: ÏTen muî tåm dokàzal, îe mãl Svatäho
Ducha a ten druhí prokàzal, îe Ducha Svatäho nemãl.” Tak je
to. Vidåte? Je to pèesnã tak. Vidåte? Ten muî mãl teologii, ale
jakmile jsem èekl nãco, co se kèåîilo s jeho teologiå, rozpadl se
na kusy, protoîe nemãl nic jinäho, vyjma svä teologie. Zkèåîil
jsem teologii i toho druhäho muîe, ale on mãl Krista, kterí ho
tam podrîel. Amen. Ç, ale.
103 Bít dobrím nàkladnåm vozem, naloîením, plním dobrích
vãcå a måt navzàjem våru, våru v Boha, a milovat se navzàjem a
Pàn nàs poîehnà. Nevãèåte tomu snad? [Shromàîdãnå:
ÏAmen.”_vyd.] Amen.

A teâ, neî zde otevèeme tuto poîehnanou starou Bibli,
pomodleme se.
104 Nàé Nebeskí Otáe, pësobå to tak blaze, vãdãt dnes, îe Jeîåé
zemèel za nàs, aby nàs spasil od hèåchu a aby nàs spojil jako
milovanä dãti v pomazànå Ducha Svatäho, uzdravujåcåho naée
nemoci, Ïochotnäho odpustit véechny naée nepravosti; Kterí
uzdravuje véechny naée nemoci,” obnovuje naée mlàdå jako to
On dãlà orlëm, abychom mohli stoupat nahoru.
105 Orel se dostane víé, neî kteríkoli jiní ptàk, takîe mëîe
vidãt daleko a vidå vãci, kterä pèichàzejå. Dnes ràno jsme Ti
Pane vdãáni, îe jsi tu s nàmi a dal jsi nàm oái orla, Ducha
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Svatäho, Kterí se dåvà daleko a vidå pèichàzet nàdherní áas, aî
pèijde Jeîåé. Bude konec véem starostem, nebudou nemoci,
strasti a smrt odplyne. Proto jsme éêastnå. A màme moînost,
îijeme nynå v tomto velkäm kràsnäm dni, abychom zvãstovali
Evangelium.
106 A, våme to, îe satan provàdå svëj poslednå ìder na Cårkev.
Jiî nikdy toho nebude schopen, aî skonáå tento vãk. Ona bude
bezpeánã pod kèådly Sväho Milàáka, aî skonáå tento áas. A
uvãdomujeme si, îe on ztãlesæuje obvyklou nàboîenskou cestu.
Dãlà véelijakä vãci. A Bible èåkà, îe bude jako èvoucå lev, niáåcå
vée, co mëîe. Je tak chytrí a prohnaní, îe by podvàdãl i
skuteánä vyvolenä, pokud by to bylo moînä, Ïpokud by to bylo
moînä.” Ale, ç Pane, Ty jsi ochranou tãm, kteèå se utåkajå do
Tväho klåna pro ochranu. A my pèichàzåme v Jeîåéovã Jmänu;
pèijmi nàs, Pane.
107 Poîehnej átenå Sväho Slova. Poîehnej tãmto lidem zde.
Jsem tak ràd, Pane, îe jsem dnes doma, kde nepotèebujeme
tlumoánåka, kde nepotèebujeme nikoho, kdo by pèeklàdal èeá.
Myslåm, îe kdyî se dostaneme domë do Slàvy, nebudou jiî våce
potèebovat pèekladatele, tlumoánåky, budeme tam véichni
mluvit jednou èeáå. Babylon bude minulostå, zapomenut.
Nebude po nãm ani pamàtky; celí zmizå.
108 Takîe, Otáe, modlåme se v Jeîåéovã Jmänu, abys nàm Ty
vyloîil Slovo. Îehnej nàm. Îehnej kaîdämu hèåénåkovi, Pane,
kterí zde nynå sedå; käî, bãhem kàzànå Slova, käî je pèesvãdáen,
îe îil épatnã a tak on nebo ona pèijde a dajå svä îivoty Tobã, aê
se dnes odevzdajå, vãdouce, îe tohle je poslednå den.
109 Käî jsou svatå vyzdviîeni. Käî odsud jdeme s novími
vizemi, posåleni silou Pànã. Käî dnes nemocnå odejdou zcela
uzdraveni. Käî to kàzànå Slova pèinese. Käî je kaîdí nemocní
uzdraven, véichni ti, kdoî jsou vàînã nemocnå; nãkteèå jsou
nemocnå, slepå, s rakovinou, srdeánåmi potåîemi, véichni v
takoväm stavu. Ty jsi uzdravovatel, Otáe. A Ty Sàm käî jsi
zamanifestovàn dnes ràno v Duchu; uvãdomujeme si, îe v
álovãku nenå nic, co by lidi mohlo uzdravit. Ale uzdravenå je ve
våèe, v Pànu Jeîåéi. A käî je nàm On tak blåzko, dokud dnes
kaîdí nebude moci pèijmout svä uzdravenå, (poskytni to), a
pèedevéåm aê pèijmou svä spasenå. Prosåme o to v Jeîåéovã
Jmänu. Amen.
110 A teâ bych zde chtãl dnes ràno pèeáåst text a jen se kràtce
zmånit o jednom dramatu. Jiî jsem jednou na toto täma mluvil
a poîàdali mã, abych to uáinil jeétã jednou v modlitebnã.
111 Nedàvno jsem byl jeden den v Kentucky, v Campbellsville.
A sedãl jsem tam na jednom_jednom maläm måstã v motelu,
byl tam^ Tä noci jsem si áetl v Påsmu, áetl jsem kousek z
Påsma o jednä velice épatnä îenã v Bibli. A ta îena prokàzala
Jeîåéovi velkou áest.
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112 A Jeîåé jednä z tãchto îen jednou èekl: ÏTento pèåbãh muså
bít vypravovàn véude, kde bude kàzàno toto Evangelium.”
113 A jà jsem uvaîoval: ÏJà_jà jsem o tom nikdy nemluvil.
Vãèåm, îe o tom pràvã zkusåm promluvit v jednom maläm
dramatu.”
114 A pak jsem byl dnes ràno poîàdàn, jestli bych^ nebo
spåée pèed nãkolika dny, jestli bych se nevràtil do modlitebny
a_a opãt o tom dnes ràno nepromluvil. A jà se modlåm, aby^
Moînà, îe zde nãkteèå z vàs byli, kdyî jsem tam o tom kàzal.
Pokusåm se to pèiblåîit z trochu jinäho pohledu.
115 A nynå, to_to Påsmo ze kteräho budu áåst, jsem naéel u
svatäho Lukàée v sedmä kapitole a zaáånàm s 36. veréem.
Pèeátu jeden veré a aî pèijdete domë, pèeátete si zbytek. Svatí
Lukàé 7,36. Nebo, moînà pèeátu nãco, nãco z Toho, protoîe je
to_je to dobrä, pèeáåst si To.
116 Våte, Slovo Pànã je vîdy dokonalä. Våte, my jen sledujeme,
jak se vãky dàvajå do pohybu. Sledujeme vãdu, jak se zvedà a
èåkà: ÏÇ, Bëh se tady spletl.” Za nãkolik let pèijdou a èeknou:
ÏVåte, On mãl pravdu.” Vidåte? Oni vîdycky^ Vidåte, nejprve
vãdecky dokàzali, îe On nemãl pravdu, pak museli strhnout
celou svou teologii, vràtit se zpãt a dokàzat, îe On mãl pravdu.
Vidåte? Tak, Bëh tedy jen sedå na nebesåch a smãje se jim a
domnåvàm se, îe èåkà: ÏAch, ale! Ubohà malà dãcka, proá jen
nejdete do sebe? Pojâte Mi slouîit a prostã vãète, co jsem o tom
Jà èekl.” Vidåte? Tåm je to vyèeéeno.
117 Tak, nynå vàm dàm moînost, vràtit se k Påsmu.

Prosil ho pak jeden z farizeë, aby jedl s nåm. Proáeî
véed do domu toho farizea, posadil se za stël.

A aj, îena v mãstã, kteràî byla hèåénice, zvãdãvéi, îe
by sedãl za stolem v domã farizea, pèinesla nàdobu
alabastrovou masti.

A stojeci z zadu u noh jeho s plàáem, poáala slzami
smàáeti nohy jeho, a vlasy hlavy svä vytårat, a låbala
nohy Jemu, a mastå mazala.

Uzèev^ farizeus, kteríî ho byl pozval, èekl sàm v
sobã tak: Byê tento byl prorok,^ (Rozumåte tomu?)
Byê tento byl prorok, vãdãlê by, kterà a jakà jest to
îena, kteràî se ho dotíkà; nebo hèåénice jest.

118 ÏKdyby On byl prorokem.” Vidåte? Na tohle Ho tam mãli.
I odpovãdãl Jeîåé, då jemu: Éimone, màmê nãco

povãdåti. A on pravil: Mistèe, povãz.
Dva dluînåky mãl jakísi vãèitel. A jeden dluîen byl

pãt tisåc mincå, a druhí padesàt.
A kdyî nemãli_kdyî nemãli, odkud by zaplatili,^

odpustil jim obãma. Povãzié mi tedy, kterí z nich våce
miloval jej?



NEVÅTANÍ KRISTUS 15

I odpovãdãv Éimon, èekl: Màm za to, îe ten,^
kterämuî våce odpustil. A on èekl jemu: Pràvã jsi
rozsoudil.

A obràtiv se k îenã, èekl Éimonovi: Vidåé tuto îenu?
Véel jsem do domu tvojeho, vody nohàm mím nedals:
ale tato svími slzami smoáila nohy mä, a vlasy hlavy
svä vytèela.

Nepolåbils mne, ale tato, jakî jsem véel^
nepèestala låbat noh mích.

Olejem hlavy mä nepomazal jsi, ale tato mastå
mazala nohy mä.

Protoî pravåm jå:^
Protoî pravåm tobã: Odpuétãniê jsou jå hèåchovä, byli

mnozå, neboê milovala mnoho. Komuê se pak màlo
odpouétå, màlo miluje.

I èekl jå: Odpuétãniê jsou tobã hèåchovä tvoji.
Tedy zaáali, kteèåé tu spolu sedãli za stolem, èåci sami

mezi sebou: Kdo jest tento, kteríî i hèåchy odpouétå?
I èekl k îenã: Våra tvà tebe k spasenå pèivedla. Jdiî u

pokoji.
119 Våte, musåm pèedeslat, îe je tu nãco épatnäho. Ten obràzek
jaksi nevypadà dobèe. Mëîete prostã èåci, îe tam nãjakà
maliákost nenå v poèàdku. Co by tento farizej mohl od Jeîåée
chtåt? Nic pro Nãj nemãl. Nenàvidãl Ho. Farizejovä nemãli
Jeîåée ràdi. Proá by Ho tedy zval, jako hosta, na veáeèi, kdyî Ho
nenàvidãl? Lidä obvykle zvou jeden druhäho na veáeèi, kdyî se
majå ràdi. Ale tento farizej Jeîåée pozval a to nevypadà dobèe, îe
ne? A pràvã nãkde na tom pèåbãhu je nãco podivnäho. Takîe
nynå nespãchejme. A na malou chvåli se na tento pèåbãh
podåvejme. Vezmãme to trochu na zpësob divadelnå hry. A
nechme nàs_nechme nàs to rozmyslet. Je na tom nãco faleénäho.
120 Vy våte, îe lidä majå nãkterä vãci spoleánä. Våte, îe lidä,
kteèå milujå Pàna, chodå ràdi do kostela, protoîe oni_oni majå
nãco spoleánäho. Oni_oni^ Màme pro véechno stejnä
dëvody. Pèichàzåme sem, protoîe jsme véichni vãèåcå v
tom_tom zpësobu uctåvànå. Vãèåme v Boîskä uzdravovànå, to je
dëvod, proá sem pèivàdåte svä nemocnä. Nechodåte tam, kde
nevãèå v Boîskä uzdravovànå, aby_aby obdrîeli uzdravenå.
Chodåte na måsta, kde vãèå v Boîskä uzdravovànå. A my vãèåme
v uctåvànå Pàna v Duchu. A to je to, proá sem pèichàzåte, abyste
mãli^ To je spoleáenstvå.
121 A teâ, jak áasto èåkàvàm, je to, jako kdyî vezmete mræavou
holáiáku, kterà stàle dokola sleduje svoji babiáku. Dàvejte
pozor. Je zde nãco épatnäho. Je zde pèålié velkí rozdål v jejich
vãku. Jedna je malà éestiletà a druhä je sedmdesàt. Je zde nãco
épatnäho. A teâ, mohla by bít babiááiním mazlåákem, vidåte,
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mohla by bít. Nebo, våte, babiáka mà moînà kapsu plnou
sladkostå. Takîe je zde nãco, dëvod proá to malä dãváe^
Proá? Nebude si hràt s dãtmi; poèàd sleduje babiáku. Je na tom
nãco, nãco zajåmaväho. Protoîe malä dãti se obvykle bavå s
malími dãtmi. Malä dãti si hrajå s malími dãtmi. Bible o tom
mluvå v Izaiàéi, jak si malä dãti hrajå na ulicåch.
122 Tak tedy, vezmãte si Nãmecko. Vidãl jsem malä Ameriáany
a malä Nãmce, je véechny, hrajåcå si spoleánã. Malí Nãmec by
îvanil nãmecky a malí Ameriáan mluvåcå anglicky, ale budou
si hràt spoleánã. Byly to dãti. Mãly spoleánä vãci.
123 Mladä îeny majå nãco spoleánäho. Stíkajå se s mladími
îenami. Mluvå o svích chlapcåch a_a jiních vãcech. Ony, ony
se stíkajå jedna s druhou.

Stèednå vãk, oni majå nãco spoleánäho.
124 Staèå lidä majå nãco spoleánäho. Vezmãte si ty_ty staréå
îeny, ony mluvå o, o staréåch îenàch. Majå nãco spoleánäho, o
áem mluvå.
125 A màme rëznä kluby jako napèåklad Kiwanis. V Kiwanisu
se schàzejå muîi z mãsta a mluvå spolu. Majå nãco spoleánäho,
co je zajåmà, jako spoleáenskä zàleîitosti mãsta. Chtãjå pèijåt na
to, jak tomu udãlat nãjakou_nãjakou lepéå atmosfäru a jak by
se mohli postarat o chudä a tak dàle, vidåte, tak oni_oni majå
shromaîdiétã. Majå spoleánä zàjmy. Chtãjå mluvit o tãchto
vãcech, tämatech, o kterích si pèejå hovoèit.
126 Jak dèåve maminka èåkàvala, ona èåkàvala: ÏPtàci stejnäho
peèå jsou v hejnu spolu.” To, v tom celäm je spousta pravdy.
Vidåte? Vezmãte si^
127 Neuvidåte kàæata a_a holubice, aby se pèàtelily. Rychle se
jeden od druhäho distancujå. Proá? Nemajå si o áem povådat.
Tak tedy, kànã s kànãtem by si mohlo povådat tèeba o starä
mréinã.
128 A stejnä je to s hèåénåky. Mluvå o velkích tancovaákàch a
veáårcåch, na kterä se chystajå, kàæata, tak ona_ona ràda mluvå
o tãchto vãcech.
129 Ale holubice nemëîe. Nezajåmà se o_o tu starou mréinu; aê
si tam leîå. Ale, nemëîe to ani cåtit. Vyhíbà se tomu. Vidåte?
Tak je to. Kèesêanä mluvå o uîiteáních vãcech a dobrích
vãcech; a hèåénåci mluvå o sprostích vãcech a épatních vãcech a
zpåvajå épatnä påsnã.
130 Dokonce, tady v naéå Americe je to tak velmi hanebnä, aî
dokonce lidä odtamtud chtãjå vãdãt, co to màme v täto zemi za
îeny. Èåkali: ÏVéechny naée påsnã o naéich îenàch jsou sprostä
påsnã. Màte tam vëbec nãjakä pãknä?”
131 A jistà organizace tam mãla shromàîdãnå. Inzerovali to v
novinàch, kdyî jsem tam byl. A museli pèinutit mladä dàmy,
aby si daly bundy na nohy, aby si je mohli vyfotit, aby se ty
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noviny uchrànily pèed nesluéními obràzky; mãly na sobã
éortky, z jednä z naéich velkích nàboîenskích organizacå, a
pèiély do Nãmecka. Ale! Kàæata! Tak je to. Ptàci stejnäho peèå
jsou v hejnã spolu. Je to moc épatnä, ale je to pravda.
132 Tak tedy, jsme doma, pèàtelä, a ràdi bychom mluvili po
domàcku. Ràdi bychom_ràdi bychom mluvili k domàcåm. A,
nynå, to je dëvod, îe nemajå îàdnä spoleáenstvå.
133 Ani ve dne, ani v noci îàdnä spoleáenstvå. Kdyî den pèichàzå,
noc tämãè prchà. Ale noc nemëîe pèijåt a zhasnout_zhasnout
dennå svãtlo. A den^ Dennå svãtlo a noc nemohou pèijmout
stejní áas. Nemohou existovat stejním postupem. A svãtlo je o
moc silnãjéå neî_neî_neî temnota; temnota se rozptílå.
134 Véimli jste si toho? Pavouci, pavouci-áernä vdovy, hadi a
véichni ostatnå jedovatå îivoáichovä, plazi, oni se pèikràdajå a
plazå v noci. Proá? Jsou z temnoty. Jsou z kràlovstvå temnoty. A
neschàzejå se ve dne s drozdem a rozdålními vãcmi, protoîe
jsou z temnoty. A jejich pësobenå je temnota. Jsou to odpornä
vãci. Jejich îivot v nich je odporní. Pokud vàs uétknou, mohlo
by vàs to zabåt, jestliîe nebudete måt váas nãjakou pomoc. A
oni_oni majå spoleáenstvå v temnotã.
135 To je dëvod, proá dnes lidä, vãtéina z nich, polovinu dne spå
a bãhajå kolem celou noc. Vidåte? Jejich^ Je to temnota. Kdyî
se pàchà zlo, je to ve tmã.
136 Ale Jeîåé èekl: ÏVy jste dãti Svãtla. Choâte ve Svãtle a
nebudete chodit v temnotã.” Ten, jenî chodå ve tmã, nevå, kam
jde. Nevidå, kam jde. Ale álovãk, kterí chodå ve Svãtle, vå, kam
jde. Mohli jste måt spoustu pokleskë, ale vy smãèujete k domovu.
To je jedna jistà vãc. Våte, kam jdete, protoîe kràáåte ve Svãtle.
137 Ale, to spoleáenstvå, ten farizej, kterí pozval Jeîåée. Ta
prvnå vãc, chci, abyste vãdãli, co znamenà farizej. Farizej
znamenà Ïherec”. Kdyî najdete èeckä slovo pro farizeje, tak to
znamenà Ïnãkdo, kdo hraje”. Nemàm to ràd.
138 Herci! Màme toho v Americe pèålié mnoho, herci
pèedstårajå, îe jsou nãco, kdyî nejste, hrajå si na nãco
podobnäho, kdyî nejste.
139 Jako èåkàval kongresman Upshaw, èåkàval toto starä heslo:
ÏVy_vy zkouéåte bít nãáåm, áåm nejste.” Tak je to. Zkouéåte se
chovat jako nãkdo jiní a nedostali jste co proto, bít.
140 Napèåklad naéi Ameriáanä v Hollywoodu. Kdyî se tam
dostanu, naläzàte tam tak mnoho lidå, kteèå jsou herci. Stojå
tolikràt pèed kamerou, aî, kdyî se dostanou na ulici, hrajå
nãjakä neosob-^ nebo nãjakou osobu ái osobnost z minulosti.
A vyjdou na ulici a zpozorujå, îe sami stàle hrajå. Farizejovä! A
to nenå jen v Hollywoodu. Màme to i v Jeffersonville. Pèålié se
dåvàte na televizi. To je, co je otàzkou. Tak je to. Tak je to. Herci,
farizejovä, zkouéejå se chovat jako nãco, áåm nejste, pèedstårajå.
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141 Nenachàzåte je jen kolem na ulicåch. Nachàzåte to i na
kazatelnã. Nãkteèå pèichàzejå na kazatelnu a zaánou takovím
tåm kazatelskím hlasem: ÏDobèe, èeknu vàm, bratèi,” tíî
kazatelskí hlas, zastupujåcå. Farizeji! Pokrytáe! Mluvte jak
mluvåte na ulici. Nepokouéejte se nãco pèidat. Nenàvidåm
pozorovat, kdyî se nãkdo snaîå nãco pèidat.
142 Mnoho sester nãkdy, vy våte, ony, majå ràdy muîe, låáå se;
jdou nahoru do jejich domë a slyéåte je èåkat: ÏJohne, zmizni
tam do kouta! Èekla jsem ti a tys neéel.”

ÏAno, mà drahà.”
143 Zvonå telefon. ÏÇ, nazdar.” Farizejko! Ty hereáko! Pèestaæ
se tak chovat.
144 Buâ sama sebou. Chovej se normàlnã, pèirozenã, lidä si tã
budou våce vàîit. Nesnaî se chovat jako nãkdo jiní, jåmî nejsi.
Buâ sama sebou. Ale, véechno to låáenå se, farizejstvå, jednat
jako nãkdo jiní, kdyî to nejsi. To nemàm ràd. Nikdy nevåte, co
si màte o takoväm álovãku myslet. Nevåte u nãj, na áem s nåm
jste. On sàm nevå na áem je. Protoîe on je nãco, jedno ve sväm
srdci a nãco jinäho ve svích ìstech, je tedy jakímsi hercem. Jà
to prostã nemàm ràd. Zdà se to bít pràvã pèålié mnoho vãcå,
kterä nejsou spràvnä, pèedstårànå.
145 Ale, americkí nàrod, nechte ta malà dãváata vyjåt sem a
vidãt tyto_tyto, nãkterä z tãchto îen z Hollywoodu, nãkterä
takovä se vulgàrnã obläkajå. Prvnå vãc, kterou poznàte, kdyî je
zde venku na ulici, je to stejnà vãc. Herci! Farizejovä! Tak je
to.
146 Pak vidåte nãkoho, jakähosi kazatele, kterí prochàzå zemå s
duchovnåm ìèadem. A vy zjiståte, îe sem pèichàzå nãjakí herec,
farizej, kterí zveliáuje, napodobenå. Je to na kaîdäm kroku.
Herci! To je pèålié épatnä. Proá prostã nejste sami sebou? Bëh si
vàs bude våce vàîit. Prostã buâte^ Pèesto kaîdí vå, jacå jste.
Vàé îivot èåkà, co jste, tak nepèedstårejte.
147 Co chtãl tento farizej od Jeîåée? Nemohu si to vysvãtlit. Co
chtãl od Jeîåée? Nenàvidãl Ho. A zde je, nynå mà velkou veáeèi.
148 A ç, ale, mohu to vidãt, prochàzå se tam a zpãt po velkích
chodbàch ve sväm domã. Jak se mohou tak producårovat!
Chodå tam a zpãt, mne si svä buclatä tlusêouákä ruce, våte, a na
véech prstech mà velkä diamantovä prsteny. Èåkà: ÏNuîe, uî je
pomalu áas na mëj veáårek. Hm.” Naparfämovanä pokoje a
jeho perskä koberce na podlaze! Pèechàzå sem a tam, ten velkí
tlustí baculatí farizej pèechàzå sem a tam a èåkà: ÏDobrà, nynå,
kdybych se tak teâ mohl nãjak zabavit. Kdybych tak nãco
naéel! Honit, våte, jsem znàmí muî. A jsem zadobèe s celou
tou_tou_tou vrchnå skoèàpkou.” Jì! Jä!
149 Vrchnå skoèàpka? Vrchnå skoèàpka, to je to, áeho si dnes
lidä hledå. Proá se staràm o vrchnå skoèàpku? Chci vãdãt, co si
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Jeîåé pèeje, abych byl. Nepeáuji o vrchnå skoèàpku. Aê se oni
starajå sami. Oni jsou kàæata, farizejovä, hrajåcå. Nechte je bít.
Jeîåé èekl: ÏJsou to slepå vëdcovä slepích.”

150 Jeden muî mi napsal dopis z Nãmecka, èekl: ÏPèijeâ sem a
aê mu dajå nãjakí_nãjakä pytle lidem pèes hlavy a pak aê mi
poznà, co s nimi bylo v nepoèàdku, pak by_by se mnou mohl
mluvit.”

151 Èekl jsem: ÏÈeknãte tä starä liéce: ïDnes vyhànåm âàbly a
zåtra dokonàm.’” Amen. Amen. Âàbel! Herec!”

152 No prosåm, prochàzejåcå se sem tam, èåkà: ÏVåte, jà tu màm
nejvyééå hodnost v tomto mãstã. Mä slovo mà v Kiwanis vàhu.
A v chràmã ke mnã véichni vzhlåîejå. Jà jsem ïdr. Farizej, Otec.’
Jà zde hodnã znamenàm. Jà jsem zåskal spoustu penãz. Kaîdí
to vå. Bydlåm v panskäm domã. Kaîdí mã zboîæuje. Ç!” [Bratr
Branham luskl prsty_vyd.] ÏProá jsem o tom nepèemíélel?”
Mohu ho vidãt, jak si mne ruce. ÏJà våm, co udãlàm. Jà våm, jak
véechny dostanu na svëj veáårek a bude se o mnã mluvit po
mãstã.”

153 To Ïjà, jà, jà, jà, jà, jà,” våte, to je jakàsi choroba, kterou
dostàvà tak mnoho lidå. ÏJà udãlàm. Jà jsem udãlal. Jà budu.”
Zbavte se toho Ïjà”. Kam v täto zàleîitosti nàleîå Jeîåé? ÏJà
udãlàm.” Chàpete? ÏJà udãlàm” a Ïjà budu måt” a Ïjà èeknu.”
A Ïjà, jà, jà, jà,” to je vée, o áem pèemíélejå.

154 On èekl: ÏDobèe, proá jsem o tom dèåve nepèemíélel?” V
poèàdku. Svitlo mu v mysli, vãdãl, co udãlà. Tak ano, je
dlouho, pèålié pozdã. Vidåm, jak slunce zapadà.

155 A tam nãkdo je, kolem stojå velkä davy lidå. A oni^ Vidåm
toho chlapåka stojåcåho na épiákàch, hledåcåho pèes dav. A
véichni sedå bez dechu. Poslouchajå Slova pèichàzejåcå ze rtë
toho Muîe, kterí: ÏNikdy pèedtåm álovãk nemluvil jak tento.”
On je uáitelem.

156 A vidåm toho spãénäho posla z toho farizejova domu.
Obdrîel pèåkaz, pospåchat. Cestoval celí dlouhí den, moînà
dva nebo tèi dny, pèichàzå cestou z dolnå Palestiny, måèå do
severnå áàsti, pokouéå se hledat Jeîåée. Tak, nakonec pokraáuje
k Nãmu; pèichàzå pozdã. Je udèení, souîení. Jeho nohy jsou
celä plnä prachu.

157 Je jen poskokem v domã sväho pàna. To je to, áåm byli. Mãli
prostã poskoky, kteèå pro nã pracovali, dãlali pro nã épinavou
pràci a véechno.

158 Potom, on_on strpå véechno to souîenå. Stojå tam na
épiákàch a ÏJä! Nakonec jsem Ho naéel; pro sväho pàna,
farizeje.” Tak on^ zatåmco hledå. Po chvåli Jeîåé pèeruéil
Svou promluvu a zaáal se modlit za nemocnä.
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159 Mohu vidãt, jak ten spãéní posel pèichàzå, lokty si razå
cestu davem. Zkouéå se dostat tam nahoru. Do nãkoho vrazil.
Moînà to byl_moînà to byl Natanael, nebo to byl Filip?
Nevåm, nebyl jsem tam. Ale, pèesto, on^

Na okamîik to trochu zdramatizujme.
160 Vidåm ho, jak do nãj vrazil a èåkà: ÏPane, vidåm vaéeho
Mistra. Màm pro Nãj dëleîití vzkaz od sväho pàna. Mohl bych
s Nåm mluvit?”
161 Nuîe, nejprve mu Filip vëbec nevãnoval pozornost, protoîe
tam byla spousta lidå, tlaáåcåch se k Jeîåéovi a pèejåcåch si, aby
On poloîil ruce na jejich dãti a podobnã. A_a on mãl vhodnou
chvåli, aby ty lidi zadrîoval.
162 Tak, vidåm ho jak jej zase dohànå a èåkà: ÏPane^ màm
velmi dëleîitou zpràvu od sväho pàna pro vaéeho Mistra. Mohl
bych s Nåm jen na chvilku promluvit a dàt Mu tento vzkaz?
Pak pëjdu.”
163 Nuîe, vidåm, jak ho Filip nakonec dostal tam nahoru. Èåkà:
ÏMistèe, zdà se, îe tento muî pèichàzå z jinä zemã, pèichàzå od
nãjakäho velkäho muîe a mà pro Tebe vzkaz.”
164 A jà vidåm toho spãénäho posla, jak se Jeîåéovi poklonil. A
Jeîåé zdvoèilím zpësobem pokynul kurírovi Svojå hlavou.
Èekl: ÏMistèe! Mëj pàn, farizej Éimon, poèàdà ve sväm domã
velikí veáårek, je to velmi znàmí muî. A poèàdà velikou veáeèi,
a, ç, on mëîe uspoèàdat skuteánã dobrou veáeèi. Véichni to
våte. A on Tã zve, abys pèiéel a byl jeho hostem pèi veáeèi
tehdy-a-tehdy.” Dobèe, slyéåm^
165 Co byste udãlali vy, kdybyste tam stàli? No udãlali byste
zèejmã stejnou vãc jak udãlali oni. On èekl: ÏÇ, ne Pane. Ne.
Snad nechceé jåt k tomu farizejovi. Nemà pro Tebe îàdní
víznam. Podåvej se na ty tisåce nemocních lidå zde. Tedy,
véichni touîå po tom, aby se Tã dotkli, Pane. Nemàé áas, abys
éel tam k tomu starämu tlustämu farizejovi. Nu, on_on je
poèàd zahrnutí v penãzåch. A on_on_on Tã nepotèebuje. Proá
bys tam mãl chodit. Nechoâ, Pane.” Slyéåm Filipa, jak èåkà:
ÏNechoâ, Pane.” A slyéåm Natanaele a Petra a ostatnå, jak
èåkajå: ÏÇ, Pane, nechoâ. Nedãlej to. Ten farizej Tã
nepotèebuje. Proá, je to jen^ On mà^ Vyuîåvà Tã jako
trumf. On_on_on nãco skrívà v rukàvu. On_on na Tebe
chystà nãjakou boudu.” A to byla pravda.
166 Ale, navzdory véemu, kdykoli je mëj Pàn pozvàn, tak On
jde. Èekl: ÏÈekni svämu pànovi, îe toho-a-toho dne a tä-a-tä
hodiny tam budu.”
167 A ten spãéní posel se poklonil a vydal se na cestu zpãt,
utåkal zpãt, aby to sdãlil svämu pànovi. Proá to dãlà? Co ho
pèimãlo to udãlat, prostã pèinäst ten vzkaz? A stàt pèed
Knåîetem véech knåîat a måt u Nãj slyéenå; mãl rozhovor s
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Kràlem Slàvy a promarnil svou pèåleîitost. Je tak zaujat vãcmi
tohoto svãta, obchody sväho pàna, aî se prostã nechopil svä
vlastnå pèåleîitosti.
168 Ç, jak ràd bych byl na jeho måstã. Chtãl bych se nãkdy dostat
k Jeîåéovi. Dennã chodåm za vaéimi starostmi. Ale nikdy Ho
neopuståm, kdyî jsem v Jeho Pèåtomnosti, dokud Jej neuctåm.
169 Proá ten kurír nepadl na kolena a neèekl: ÏTak tedy, Pane,
prvnå vãc, kterou chci udãlat, våm, îe stojåm ve Tvä Pèåtomnosti a
màm Tvoji päái: odpusê mnã, hèåénåkovi.” To je to, co mãl udãlat.
To je to, co bych udãlal jà, vãèåm tomu. Vy ne? Vãèåm, îe bych Ho
poîàdal o odpuétãnå. ÏPane, buâ mi milostiv. Jsem hèåénåk. Jsem
bez nadãje, bez Boha. Jsem jen poskokem ve farizejovã domã.
Odpuståé mi?” Ale, on ne, udãlal nãco ìplnã jinäho. Musel se
starat o obáanskä vãci tohoto svãta, obáanskä pràvo.
170 A nemyslåte, îe se pèålié nezajåmàme o vãci, jako jsou tyhle?
ÏÇ, musåme vyleétit auto.” Nebo: ÏNemëîeme jåt v nedãli do
kostela.” ÏNo! Ç, våm, îe Jeîåé pèijde do kostela, ale jà nemàm
áas, abych tam zaéel. Pokud_pokud dnes nestihnu vymãnit
olej, mohou se mi zåtra zadèåt loîiska.” Aê se zadèou! Radãji
budu måt zadèenà loîiska, neî aby se mà duée po celou Vãánost
vlàáela peklem. Nepromarnãte svou pèåleîitost. Je dàna
kaîdämu muîi i kaîdä îenã na tomto svãtã, dennã, jak toto, ale
oni promaræujå svoji pèåleîitost.

On ji takä promarnil. Tak to s nåm bylo.
171 Ale musåme se starat i o jinä vãci. Musåme se starat o dãti.
ÏNemëîeme jåt do kostela, protoîe bychom museli vypravovat
spoustu dãtå.” V kaîdäm pèåpadã je vezmãte. ÏNuîe, ti_ti
sousedä by nãco èekli.” Co se staràte o to, co èåkajå sousedä?
172 Vyuîijte kaîdou pèåleîitost, abyste se dostali k Jeîåéovi. To
je ta hlavnå vãc. Nenechte se zanepràzdnit zàleîitostmi svãta.
My vãnujeme spoustu áasu tãmto vãcem. Udãlejte si k Nãmu
cestu. A kdyî se tam dostanete, vylejte Mu svoji duéi.
173 Ne abyste èekli: ÏPane, budu Ti slouîit pèåétå rok, pokud mi
dàé Kadilak måsto toho Forda. Pane, udãlàm tohle a tohle a
tamto a tamto, jestliîe Ty udãlàé to-a-to.”
174 Pèijâ, èekni: ÏPane Boîe, nejsem dobrí; nenå ve mnã nic
dobräho. Odpusê mi. Jsem hèåénåk.” Takhle byste to mãli udãlat.
Neudrîujte odstup a nebuâte herci, farizejovä. Nezabívejte se
mnoha obáanskími vãcmi, takovími bezvíznamními vãcmi,
kterä nic neznamenajå. Vaée auto a vée, co màte, hyne. Starejte
se o svou duéi. Stavãjte ji na prvnå måsto.
175 Vzchopte se, dokud se to ve vàs pevnã neusadå: Ïtak
postupuje veékerä porozumãnå,” nervçza sestupuje do vaéich
srdcå a cåtåte, jak vàm On slåbà véechny poskvrny. Pak, bratèe, ti
nikdo nebude muset èåkat, co màé dãlat potom; budeé vãdãt, co
màé udãlat, ano, pokud se Jej jednou dotkneé. Nikdo nemëîe bít
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v Jeho Pèåtomnosti a mluvit s Nåm a odejåt a bít tåm stejním
álovãkem. Vîdy vàs to zmãnå. Kdyî s Nåm mluvåte, je tu dojem,
kterí zasàhne vaéi duéi, na kterí nikdy nezapomenete.
176 Jak si pamatuji na prvnå rozhovor s Nåm! Bylo mi dvacet dva
let. Stydãl jsem se s Nåm hovoèit. Napsal jsem Mu dopis. Chtãl
jsem jej pèipevnit v lese na strom, aby si ho mohl pèeáåst. Tak
jsem se stydãl za svëj îivot. A myslel jsem si: ÏNuîe, moînà, îe
neprojde kolem toho stromu, ale moînà, îe mã uslyéå, kdyî k
Nãmu budu prostã mluvit.” A sedl jsem si a èekl jsem: ÏPane
Jeîåéi, chtãl bych s Tebou chvilku mluvit. Jsem ten nejhoréå
álovãk na svãtã.” Odeéel jsem jako jiní álovãk. Vidåte, tak je to.
To je vàé pèåstup k Nãmu. Uvãdomujete si svä potèeby.
177 Ale probläm je v tom, îe jsme pèålié dobèå. Cåtåme, îe Jej
nepotèebujeme.
178 Musåte cåtit potèebu Jeîåée. Musåte si uvãdomit, îe On je_îe
On je vaéå jedinou nadãjå. Musåte bít tak îåznivå, îe jste
pèipraveni zemèåt, pak se k Nãmu dostanete. Nepèedstupujte s
nãjakími obáanskími otàzkami. Pèichàzejte s potèebou svä
duée. Pèijâte Mu èåci, o áem to celä je.
179 Spãéní posel pràvã odeéel. ÏÇ, teâ je to celä pryá.” A je
pèålié spokojen. ÏJo, jà_jà jsem splnil pèåkaz sväho pàna.”
Mëîete splnit pèåkaz vaéeho éäfa v pràci. Mëîete plnit
pèå_pèåkaz sväho manîela, pokud jde o zmãnu zàclon ái
áehokoli jinäho v domã. Ale co Jeîåéova pèànå? Modlete se!
Uráitã. Tak je to. Dostaæte se k Nãmu.
180 Tak tedy, pèåétå vãcå, kterou vypàtràme, zjiståme, jak
pokraáuje. Tak tedy, v Palestinã, kdyî se bavili, pouze
bohatå^ Museli byste bít jednou na víchodã, abyste
po_poznali víchod. Pak budete måt na rëznä vãci jiní pohled,
pokud byste tam nãkdy byli a vidãli jejich zvyky.
181 V Palestinã, zpësob jak jedå, jak chystajå takhle velkä
dorty. A v Palestinã si nesedåte, kdyî jåte.
182 To by bylo dobrä pro vàs dãti. Jako tèeba pro tuhle malou
holáiáku sedåcå tady vpèedu v modrích éateákàch s malou
rëîovou maélå. A, våte, mnoho_mnoho áasu, tamty dãti si ràdy
lehnou takto na paîe a jedå. Vidåte? Våte, ono je to moînà
spràvnä. Jo, je to spràvnä. Maminka si myslå, îe je to spràvnã,
tak tedy, ale, a to prostã nenå naée etiketa, to je Palestina. Oni
nejedå na^ Oni nejedå na_na îidli, nesedå na îidli. Leîå na
pohovce a jedå. Tak, majå tedy pèichystaní velkí stël a pèipravå
si pohovky, asi takto, naéikmo po celä dälce. A kaîdí muî,
måsto aby^
183 Nãco na zpësob tohohle. Nachystajå ty pohovky asi takhle.
[Bratr Branham opouétå kazatelnu, vytahuje îidli a lehà si
vedle nå, aby to ukàzal_vyd.] A kdyî jdou jåst, tak si lehnou asi
takhle; zvednou ruce asi takhle a takto jedå. [Bratr Branham je
stàle mimo kazatelnu, ptà se dãtå.] Tak tedy, vy byste tak ràdy
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jedly, îe ano? Hmhm. [Bratr Branham zasunuje îidli zpãt a
vracå se na kazatelnu.] A takhle tedy Jeîåé a oni tehdy jedli.
Tak tedy, takhle tam leîå a jedå.
184 A, ç, ti ale majå pèåjemnä jådlo! Ale! Skuteánã si dovedu
pèedstavit toho farizeje, jak se klade k jådlu, velice, protoîe,
vzpomeæte, on byl bohatí muî. A dostal kus z kaîdäho jehnãte,
kterä bylo nabådnuto jako obãê. Ano, pane. Chlapci tam
zastráili vyvãtvovacå hàky a co pèinesli, patèilo knãzi. A on
skuteánã mohl^ Opravdu mãl penåze. Byl muîem, kterí mãl
bohatstvå. Nebyl to îàdní nemajetní álovãk. Patèil k tä
snobskä skoèàpce.
185 Ale pozval nemajetnäho álovãka. Proá? Ten pokrytec si z
Nãj chtãl udãlat legraci. Slyéåm ho, jak èåkà: ÏNynå jde véechno
podle plànu. Ten svatí povaleá èekl, îe On pèijde na mou
veáeèi. Ha-ha-ha-ha! Chtãl bych vãdãt, co si o tom pomyslå
farizej Jones? Takä Jej nenàvidå. Copak to nebude évanda? Tak
tedy, On tvrdå, îe je prorokem.” [Pràzdnä måsto na
pàsku_vyd.] ÏHa-ha-ha! My våme, îe On nenå. Tak si z Nãj
udãlàmã évandu, aî On pèijde. [Bratr Branham poklepal
devãtkràt na kazatelnu_vyd.] To bude legrace.
186 Takhle si to pèedstavoval. Velmi màlo bohatích lidå si dnes
udãlà áas na Jeîåée. Jsem tak éêasten, îe On myslå na chudä.
Neèåkàm, îe jsou véichni bohatå takovå; nãkteèå Jej milujå.
Zajistä takovå jsou. Ale vezmãte si muîe, kdyî mà domy a pëdu
a auta a véechno; on_on je tåm tak zanepràzdnãn, îe na Jeîåée
nemà áas. A tak se stíkà s takovou tèådou lidå, kterà prostã
nemëîe Jeîåée pèijmout. Halelujah! Dnes jsem o tom pèemíélel.
Muî s vysokím spoleáenskím postavenåm, jak by mohl
padnout na kolena a plakat a prosit Boha? Kdyby éel na ulici a
svãdáil? To by zruinovalo, to by zniáilo jeho spoleáenskä
postavenå. Koho zajåmà spoleáenskä postavenå? Chci svä
postavenå ve Slàvã. Amen. Jmäno v Knize Îivota. To je to, co
chci. Nikdo se nezajåmà o tvä starä spoleáenskä postavenå?
Vezmi si svou vrchnå skoèàpku. Stejnã budeé vpàlen do
skoèàpky, v kaîdäm pèåpadã, tak pokraáuj.
187 On je: ÏCo bych jà^ Ç, nepèijdou snad véichni z mãsta?
Ha! Våte, ti chudå lidä tam, ti vãèå v takovä vãci jak Toto.
Véechno kolem mäho domu, ç, véechny noviny jsou toho plnä.
Èeknu vàm, jà z toho snad puknu.” Jo.
188 Våte, takoví typ ducha jeétã existuje. Ç, jistã. Pícha! Ç, je
to prokletà vãc, tahle pícha.
189 ÏÇ, obläknu si svä nejlepéå knãîskä roucho. A budu^ moji
sluhovä.”
190 Ç, mãli byste vidãt, jak obläkli ty sluhy. Ale, oni_oni^
Nãkdy sem pèivedou Indiàny, jsou to skuteánå aranîäèi. Dali si
malä zvoneáky na épiáky bot a ta jejich nàdhernà roucha. Jen
kdyî chodå, to_to znå jak hudba. A noså måsy plnä víborních
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kouskë jehnãáåho a podobnã a pèinàéejå to asi takto, jednu
ruku takhle za zàdy. A jejich épiáky se pohybujå a vyluzujå
hudbu. Pèichàzejå a servårujå to tak, proá, i kdybys nemãl hlad,
stejnã bys ho dostal. Oh, jak to kràsnã vonå! Jak to jen mohou
tak dobèe uvaèit a pèipravit!
191 A on èekl: ÏVåte, je pràvã ten roánå áas, kdy mëj^
Nevãèåm, îe to budu måt v domã, protoîe mã jich pèålié mnoho
nemëîe vidãt v mäm nejlepéåm domã.” Vidåte? Pokrytec!
Farizej! Herec!
192 Dnes spousta lidå muså jåt do kostela, aby ukàzala svä
nàboîenstvå. No teda! Tak je to. ÏPëjdu do kostela. Budu v
kostele velmi dobrím álovãkem a lidä si budou myslet, îe jsem
opravdu nàboîensky zaloîení.” Ty farizeji, heráe! Jeîåé tã stàle
vidå. Vå, kde jste. Vå vée, co dãlàte.
193 A pak jde dolë, våte, a èekne: ÏJen to pèemåståm ven_ven na
verandu, ven na dvorek. A vy våte, jak velkä hrozny tam màm,
ty velkä, skvãlä, bålä. Ç, jsou tak lahodnä. Tak, spràvnã jsem to
naáasoval. Jsou plnä. Ìroda uî dozràvà. A ta vënã, to aroma
tàhnoucå se tudy, nebude to pèekràsnä! A tam pèipravåm svëj
stël a véichni lidä budou chodit kolem bràny a rozhlåîet se.”
194 Tak to víchodæàci dãlajå, vîdy, zårajå na nãco, co se zrovna
dãje. Vy nemusåte^ Dav, shromàîdit dav; prostã tam jdou a
nãco uvedou v chod. Jdou véichni. Kaîdí tam uráitã bude
pèihlåîet, våte.
195 Èekl: ÏÇ, okolo mích bran a véude budou stàt lidä. A, våte,
pèåétå rok se o mnã bude mluvit po celäm mãstã. Jà budu! Jà
budu! Ç, tåm_tåm_tåm se budu honosit, vidåte. To ze mã nãco
udãlà.”
196 Kdo se o Ïmã” zajåmà? Mãli byste myslet na Jeîåée, ne na
to, co budete, kdyî se stanete kèesêany. Ale co udãlàte pro
Krista, aî se stanete kèesêany? ÏBudu chodit do kostela.
Pèipojåm se. A budu pokropen,” nebo cokoli udãlàé a vezmu
vàs do kostela a potèesu rukama. A zapåéu svä jmäno do knihy
a budu povaîovàn za jakähosi_jakähosi lepéåho álovãka. Budu
povaîovàn.” To je vée, pro co jsi pèiéel ke Kristu? Styâ se.
Heráe! Farizeji!
197 Jà pèichàzåm ke Kristu, abych vidãl, co bych pro Nãj mohl
udãlat. Musåm pro Nãj nãco udãlat. Chci, aby On byl lepéå. Aê
Jej lidä vidå.
198 Nedàvno pèiéla do jistäho mãsta jistà uzdravovacå kampaæ.
ÏMuî hodiny,” obràzky v novinàch, na zdech a na véem kolem
a Jeîåéovo Jmäno nezmånili ani jednou. Èekl jsem: ÏKde do
toho vstoupå Jeîåé? ïOn je muîem täto hodiny! Muî se srdcem
pro lidi! Boîåm muîem pro tohle a Boîåm muîem pro tamto.’”
Èekl jsem: ÏKde je Jeîåé? Myslel jsem si, îe On je tåm Muîem
hodiny. Myslel jsem si, îe On je Muîem Boîåm. Kde tedy je?”
Nejsou nic jinäho neî banda hercë, farizejë. Amen.
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199 Véimnãte si. Ç, chystà se uspoèàdat nãco velkäho. A èåkà:
ÏPak, v noci, aî jà_jà zaîehnu svåáky a tak dàl, tak je povãsåm
sem ven. A véichni ti vojàci, co tu budou stàt, stràîe s^
sluhovä s pochodnãmi, nebude to pèekràsnä!” A nynå, ç, mnul
si ruce a tak dàl!

200 A pak se koneánã pèiblåîil den tä_tä velkä hostiny. Nynå uî
to bude pèipraveno. Uî jsou véichni pèipraveni. A za chvåli jiî
slyéåm zvonky a cinkànå a tamhle pèichàzå Dr. Ph.D., F.D., tak-
a-tak, D. Jones, farizej, velkí pèåtel. Kdyî tam dojely
triumfàlnå vozy, zastavily, våte. Tito bohatå lidä majå vîdycky
kolem sebe hordu poskokë. Nãkdo vyjde a vezme jeho konã a
odvede je do stàje a nakrmå a vyhèebelcuje je. A pak je pozvàn
do domu.

201 Tak tedy, v Palestinã, prvnå vãcå, kdyî muî vejde do domu
je, hodnã lidå v_v_v tamtãch dnech pèichàzelo pãéky. Jejich
jedinà moînà doprava byla chëze a_a_a chëze po cestã. Mãli
roucha a ta roucha sahala dolë k chodidlëm. A nohy byly
obuty do sandàlë. A spodnå odãv sahal ke kolenëm a byl
ustèiîen pèesnã u kolen; Myslåm ten spodnå odãv, pod rouchem.
A muî, kdyî tak chodil nebo_nebo kdokoli, kdyî takhle
chodil, roucho se pohybovalo a zametalo prach. A ten prach se
usazoval na kolenou a od kolen dolë a oni byli skuteánã
épinavå. To je to, jak Jeîåé mluvil o mytå nohou. Chàpete?
Oni^ Byl to zvyk, protoîe byli^ Jejich nohy byly épinavä.

202 A toho dne projelo Palestinou mnoho karavan. Cesty
nebyly jak naée betonovä nebo olejovanä. Byly to starä praénä
hrbolatä drsnä kamenitä cesty, jak nãjakä starä venkovskä
cestiáky. A prochàzela tudy taînà zvåèata, ten_ten zvåèecå trus
padal na cestu a ptàci si v tom zobali a roznàéeli to a pak se to
rozpadlo v prach. A kdyî jste pak éli v tom dlouhäm rouchu po
tä hrbolatä drsnä cestã, nuîe, ta épåna se pèichytàvala na vaée
_vaée nohy a smrdãlo to, straénã to smrdãlo, jak ve stàji nebo
tak nãco. A kdyî álovãk pèiéel do_do domu, bylo zvykem
nejprve mu umít nohy.

203 Teâ vàm ukàîu, jak se to dãlalo. Pojâ sem bratèe Neville,
jà_jà_jà bych to teâ ràd ukàzal a pèedvedl, jak to dãlali.
Ten^ Pojâ pèåmo sem, tak, a posaâ se na minutku pràvã sem.

204 Tak tedy, nejprve pèiéli do^ A ten poskok s nejniîéåm
platem z celä skupiny byl umívaáem nohou. Muî, kterí myl
nohy byl nejhoréå ze véech, nejmänã placení.

205 Teâ bych vàm ràd nãco èekl. Jeîåé pèijal to nejniîéå måsto
poskoka. Halelujah! To mi dokazuje, îe On byl Bëh. Pèijal to
nejniîéå måsto, mít nohy. Mãli spoustu poskokë, ale ten
nejniîéå byl umívaá nohou, umívaá hnoje a véeho ostatnåho z
jejich nohou. Byl tam tåm nejniîéåm poskokem. A Jeîåé pèijal
måsto toho nejniîéåho poskoka. Pak, vy jste tak nepèåstupnå, îe
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pro Nãj nemëîete nic udãlat. Ale On za vàs vzal to nejniîéå
måsto. Byl umívaáem nohou. Pèemíélejte o tom. Kràl Slàvy se
stal umívaáem nohou, aby ukàzal pokoru a dal vàm pèåklad, co
màte dãlat a jak to màte dãlat.

206 A vy se nazívàte kèesêany a jste tak upjatå, îe byste se
nesklonili a nepotèàsli rukou îebràkovi na ulici a nepohovoèili
s nåm o Pànu. Ç, jste tak dobèå.

207 Zjiståme, îe v nàs toho dobräho moc nenå, kdyî si
pèedstavåte, îe se On stal poskokem, kterí myje nohy, tåm
nejniîéåm. On byl skuteánã, v srdci, tåm nejniîéåm. Byl srdcem
Boha a stal se tåm nejmänã placením, umívaáem nohou,
poskokem. Hm! On, Jenî byl velikí, se stal nulou, aby vàs mohl
vykoupit a uáinit vàs velkími.

208 Våte co? Tohohle jsem si véiml na svích cestàch. Obvykle
zjiståte, îe velcå muîi jsou malími muîi. Kdyî jdu kolem, kde
jsou velcå muîi, skuteánã velcå muîi, a våm, îe, îe jsou velkími
muîi. Ale kdyî je opouétåm, pèimãjå vàs myslet si, îe jste
velkím muîem; oni nejsou niáåm. Ale vezmãte si nãjakäho
mræaväho, kterí nevå nic, ale myslå si, îe je stèedem véeho.
Nemà nic, s áåm by zaáal. Velcå muîi jsou malími muîi. Nikdy
se nechlubå, ani nepèijåmajå nãjakä pocty. Oni áinå, îe cåtåte, îe
jste velkími. To je velkí muî.

209 A zde, ten nejvãtéå muî, nejvãtéå ze véech muîë, kteräho
Bëh projevil v tãle, se stal umívaáem nohou, poskokem, s
pokorou. Kràl celä Vãánosti, véå Slàvy, Stvoèitel nebe a zemã,
umíval hnëj z muîskích nohou.

210 Pak si myslåme, îe nãco jsme. Obläkneme se do obleku za
padesàt dolarë a^ Ç Boîe, buâ nàm milostiv! Myslåme si, îe
nãkím jsme, kdyî kràáåme s hlavou v oblacåch: ÏÇ, patèåm k
uráitä cårkvi. Jsem tak dobrí jako kdokoli jiní.” Ç, vy ubozå,
épatnå, bådnå, pok^ farizejovä! Jste jenom herci. Nemàte
spasenå. Dokaîte to, îe jste se småèili. [Bratr Branham klepe
pãtkràt nebo éestkràt na kazatelnu_vyd.] Tak je to. ÏÇ, poslal
jsem minulí rok éek na padesàt dolarë na dobroáinnost.” Koho
to zajåmà? Bëh se na tohle nedåvà. Hledå k tvämu srdci.
Chovàte se, jako byste nãco byli. Nikdy vàs za to nekàral. Ale
proá tedy nejdete a nãco neudãlàte? Jen hrajete.

211 Zde, prvnå vãcå, kterou udãlali, kdyî tam nãkdo veéel,
dostal^ Veéel do domu, pokud chtãl bít skuteánã pèivåtàn,
uvedl jej hostitel. Pak se u dveèå potkal s poskokem a prvnå
vãcå, co udãlal bylo, îe se vyzul z bot. A on vzal asi takto jeho
nohu, jako tadyhle a sedl si na vlastnå nohy a asi takto mu tu
nohu umyl. Jakmile ji peálivã umyl, vzal ruánåk a utèel ji a
chystal se na druhou. Vyzul mu sandàly a poloîil je na plàéê,
asi takto, nahoru. Pak sàhl za sebe vytàhl kràsní pàr
satänovích sandàlë, hedvàbních nebo satänovích. A pak bere
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jeho nohu a potä, co jsou suchä a svãîå a véechno, véechen hnëj
smytí, pak bere sandàly a obouvà ho. Pokud mu nesedå, zkouéå
mu jinä, dokud mu nãjakä skuteánã nepadnou.
212 Pak byl tedy celí umytí. Cåtil se pomãrnã pohodlnã. Pak
éel do malä komërky. U dveèå se potkal s tåm muîem. Pak éel
do malä komërky, tam stàl jiní sluha a ten mãl jakousi_
jakousi nàdobku s olejem. Èåkalo se tomu nard a byla to skvãlà
vãc. A nalil si toho trochu na ruku a trochu na druhou a potèel
si je a natèel si to na obliáej a na krk. Dãlali to kvëli pèåmím
paprskëm palestinskäho slunce, obojå muîi i îeny, museli se
hodnã mazat. Skoro by to z vàs sedèelo këîi a tak si mazali krk
a tvàèe. A tohle^
213 Tak tedy, olej zneáiéêuje. A ten olivoví olej, kdyî tam je
pèålié dlouho, zaáne hroznã pàchnout.
214 Ale oni do toho pèidàvali nardoví parfäm. A to je velice
drahà vãc. Ten vozili aî z_z Aràbie.
215 Véimnãte si, rëîe, kdyî rëîe kvete a kdyî odkvete, zëstane
tam takovä malä jablåáko. Uráitã jste to mnohokràt vidãli,
malí_malí pupånek.
216 Nynå existuje keè, znàmí keè, roste v Aràbii vysoko v
horàch a oni tedy vzali ten malí pupånek, kdyî ta_ta rëîe
odkvete, oni to tedy vytrhnou a rozloupnou to a to nàdhernã
vonå. Jednou jsem to vidãl a mohli jste si to namazat na ruce
asi takto a jeden takoví malí pupånek vydrîel vonãt dva tídny.
Ç, je velice drahí.
217 Kràlovna ze Sàby, kdyî se mãla setkat se Éalomounem, to
byl jeden z pokladë, kterä pèinesla, jeden z tãchto znàmích
parfämë zezdola z_z Egypta.
218 A teâ dàvejte pozor. A oni to dàvajå do toho, a, ç, je to
velice drahä. A oni to tam dàvajå a potårajå si tåm svëj obliáej a
krk. A pak måsto zàpachu, kdyî jsou umyty nohy, hnëj a
neáistoty jsou z nich umyty, pak tam sedå, jeho obliáej a krk
celí vykoupaní. A pak mu dajå ruánåk a on se lehce popleskàvà
a pak se cåtå svãîå. Pak jde za hostitelem, potom.
219 Tak tedy, pràvã teâ, bratèe Neville, kdybys povstal. Tak
tedy, èeknãme, îe on byl mëj host. A teâ, prvnå co udãlà, kdyî jej
potkà, podà mu takto ruku a poloîå ji na jeho rameno. Poloîå
ruku na toto rameno, asi takto. Dobrà, pak, kdyî to áinå, sàhne
nahoru a polåbå ho na krk. Pak sundà tu ruku, poloîå tuto ruku
nahoru a tuto sem a polåbå ho sem na krk. Tak tedy, dãkuji.
220 A teâ, kdyî tohle udãlà, je polåben a je bratrem. Je
pèivåtàn. Halelujah! Mëîe jåt do ledniáky; posadit se; cåtit se
jako doma. Je bratrem. Halelujah! Jeho nohy jsou umyty. On_
on je obáerstven. Je pomazàm. A je polåben: Ïvåtàn.” Amen.
Pak je bratrem. Mohl jåt pèåmo dovnitè, cåtit se dobèe, jak
våtaní, jak ve sväm vlastnåm domã.
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221 Pak jde dovnitè a posadå se a mëîe dãlat, co chce. Je
pèivåtàn. Je umyt; je áistí. Je pomazaní. Je polåben Ïvåtàn.”
Kdyî jej hostitel polåbå, znamenà to, îe jej pèijåmà za bratra a
je mu k dispozici vée, co je v domã. Nemuså se jiî våce starat o
etiketu. Je doma. Jde pèåmo dovnitè, jde do ledniáky nebo si
dãlà, co chce, cåtå se jak doma. Pak uî je to v poèàdku.

222 A teâ, jak se to tedy stalo? Jak to tak mohlo bít? Jak si ten
poskok vëbec mohl Jeîåée nevéimnout? Ale uî je zde, sedå u
veáeèe s neumytíma nohama. Sedå v koutã. Ç, pèeji si, abych
mohl bít tåm poskokem, pèeji si, abych byl na jeho måstã. Tam
je Jeîåé, jaksi^

223 Ç, uráitã se ujal nohou Dr. Jonese. Ujal se celäho toho
zbytku. Umíval je a mazal. Éimon jej polåbil na uvåtanou. A
zde jsou, stojå tam, tak hoétãni. ÏÇ, Dr. Jonesi, våte co? Tehdy
tam-a-tam, onehdy, farizej ten-a-ten^ Pamatujete si farizeje
toho-a-toho? Pamatujete?” Ç, byli tak zanepràzdnãni hovorem
o tãch udàlostech, îe si ani nevéimli [Bratr Branham klepe
átyèikràt na kazatelnu_vyd.], îe pèiéel Jeîåé.

224 A chtãl bych dnes vãdãt, jestli nàs tak zajåmalo, zdali jsme
metodistä nebo baptistä nebo presbyteriàni, abychom si
nevéimli Jeîåéova pèåchodu. Ç Boîe, mãj slitovànå!

225 Jak bych jà chtãl bít na måstã toho poskoka! Jak ràd bych
Mu padl k nohàm!

226 Jak to jen mohl propàst? Ç, tak moc se zajåmal o to, co dãlà
velkà cårkev. A Jeîåé jaksi veéel.

227 Slyéåm Jej pèed Svím odchodem èåkat uáednåkëm: ÏSnad
abychom éli.” Mãli pèed sebou stovky, asi sto mil horkích
palestinskích cest, kterä museli pèekonat.

228 Ale dovolte, abych vàm to vylåáil. Jeîåé vîdy dodrîå Svëj
slib. Kdyî On èekl, îe tam On bude, tak tam On byl. Halelujah!
Kdyî jsem leîel v nemocnici a umåral, On mi dal zaslåbenå, îe
tam On bude. Slåbil mi, îe mã On uzdravå. On dodrîel Svëj
slib. Èekl^ Aî skonáå îivot, aî bude dobojovàna poslednå
bitva a mëj vãk pomine, zestàrnu a budu u èeky Jordànu, On
zaslåbil, îe tam On bude. On tam bude. On dodrîå kaîdä
zaslåbenå. ÏProjdu skrz ìdolå stånu smrti. Nebudu se bàt
îàdnäho zla. Ty se mnou jsi.” Nebudu se obàvat; On tam bude.
Byli jsme zvyklå zpåvat tu starou påseæ:

Nebudu muset pèechàzet Jordàn sàm,
Jeîåé zemèel, aby odáinil véechny mä hèåchy;
aî uvidåm temnotu, On na mne bude áekat,
nebudu muset pèekroáit Jordàn sàm.

229 Proéel jsem mnoha èekami sàm. Byl jsem áasto opuétãn
pèàteli, pèàtelä a pèåbuznå si ze mã dãlali legraci. Ale jedno je
jistä, On tam bude. Aî pèijde áas, On tam bude. Vîdy dodrîå
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Svä zaslåbenå. Slàva! Våm, îe si myslåte, îe jsem blàzen; moînà
jsem. Ale On tam bude; ano, moînà o nãco dèåve, aby si On byl
jistí, îe to stihne. On vîdy dodrîå Svä zaslåbenå.
230 On je tam vîdy váas, pràvã tak jak to On zaslåbil, îe On
bude a oni Jej opomenuli uznat. Mãli áas na véechno ostatnå,
ale nemãli áas pro Jeîåée.
231 Podåvejte se, aî pèijede nàé prezident do naéeho mãsta,
podåvejte se, jak jej uvåtajå. Kdyî by pèijel prezident do tohoto
mãsta, oni^ cestu od vlaku k hotelu, kde by bydlel, by
posypali kvãtinami; véude by visely prapory; kytice by byly
hàzeny na ulici; prvnå by ély dåvky s kvãtinami; kapely; hràla
by hudba; zpãvàci zpåvali; vée, aby pèivåtali prezidenta.
232 Ale, kèesêanä, Jeîåé pèichàzå a vy Ho neuvåtàte. Ç, dàte Mu
tu a tam malä måsteáko v komoèe, malà komërka vyééå na jednä
stranã. Stydåte se za Nãj pèece pèed svou spoleánostå. Nevyzvete
Jej k modlitbã. Ç, On usedne na malä måsteáko v kom^ Moînà
takä nahoèe v podkrovå, taky by Ho mohl vzåt tu a tam nahoru
do podkrovå. Kdyî On pèijde, vezme^ ÏÇ, jà våm, îe je zde.
Vklouznu do podkrovå, aby mã nikdo neslyéel, jak se modlåm.”
Hmhm. Ale, co je na tom dobrä, îe On pèesto pèichàzå.

ÏJeîåéi, pèijmeé Ty druhä måsto?”
ÏAno.”
ÏPèijmeé Ty tèetå måsto, Jeîåéi?”
ÏAno.”
ÏOtevèenã, pèijmu jakäkoli måsto Mi dàé.”

233 Ale, vy uvåtàte prezidenta se véåm véudy. Pozvete svä
sousedy a uvaèåte velkou veáeèi. Uklidåte dëm. Udãlàte véechno.
Ale, kdyî pèijde Jeîåé, On pèijme, co On mëîe dostat. Vezmete
Jej do staräho zapràéenäho podkrovå, nãkam dolë do suteränu.
234 Vzpomeæte si, kdy jste éli nãkdy do kostela, pèedtåm neî
jste se stali opravdovími kèesêany? Asi jednou za rok. Ç,
obläkli jste si svä nejnàdhernãjéå éaty. To byly Velikonoce. Mãli
jste na hlavã malí klobouáek na stranu. Stãîovali jste si,
protoîe kazatel kàzal dvacet minut. Ale On vàs za to nekàral.
Pèijal to. Éli jste domë, pèevläkli jste se a èekli jste: ÏChlapáe,
to je dost nàboîenstvå na celí rok.” Ale On se kvëli tomu na
vàs nehnãval. Prostã to pèijal. To je vée, áeho se On od vàs
doákal. Nãkdy On od vàs nedostane ani tohle. Dàvàte Mu
jakäkoli måsto.
235 Jakä måsto On dnes ve tväm îivotã dostàvà, kèesêane? Mà On
tu nejlepéå áàst nebo Mu nabåzåte jen podkrovå nebo jen sem tam
malou modlitbu a pak? Co vy na to? Jakä måsto pro Nãj màte?
236 Jeîåé tam sedãl, sedåcå zcela sàm. Jeho uáednåci nemohli
vejåt; nebyli pozvàni. Véichni stàli kolem a dåvali se. A tam
sedãl Jeîåé v nepohodlå, byl cåtit po Svä cestã, mãl épinavä
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nohy, nenamazaní obliáej, nebyl polåben na pèivåtanou, prostã
jen sedãl na jednä stranã v koutã se sklonãnou hlavou. Ty starí
farizeji, proá jsi Jej pozval, ty pokrytáe?
237 Pèesnã tak je to s vaéå cårkvå. Modlete se za probuzenå; kdyî
pèichàzå Duch Svatí, odstráåte Jej, nikdy Ho nepèivåtàte. Nãkdo
je uzdraven nebo nãco jinäho nebo naplnãn Duchem Svatím,
jdete kolem, mluvåte o tom, odstráåte Jej. Jiî nechcete måt våce
Ducha Svatäho. Nechcete kazatele, kterí kàîe o Duchu Svatäm
a posvãcenå. Uî to våce nechcete. Chcete nãco klasickäho,
trochu vtipu, véechno vyleétãnä se spoustou mentàlnå teologie,
se skuteánã dobrou gramatikou a podobními vãcmi.
238 Dejte mi to staromçdnå, Bohem seslanä, Svatäho Ducha
^?^ Biblickä kàzànå, kde je Jeîåé pèivåtàn. Poîehnà vaéemu
srdci.
239 A vy budete sedãt a potlaáåte to. Nepèivåtàte Jej. On chce
bít veleben, ale vy Ho nebudete velebit. Ale budete kèiáet:
ÏNazdar, pane prezidente, jak se màte? Uî jsem vàs dlouho
nevidãl.” A Jeîåé pèichàzå, vy Ho odstráåte do kouta, neîàdoucå.
240 Modlåte se a modlåte a modlåte za probuzenå a kdyî zaáånà
probuzenå propukat, èåkàé: ÏHm, ne v mojå cårkvi! Nechci s tåm
måt nic spoleánäho.” Ç, ty heráe! Pícha! Hlava v oblacåch!
Pokrytectvå! Styâte se!
241 Mëj Jeîåé pèiéel mnohokràt do tohoto mãsta a ty jsi Ho
odstráil do kouta. Nemluvil jsi o Tom, èåkal jsi: ÏTo byl âàbel.”
Èåkal jsi: ÏByla to mentàlnå telepatie.” Èåkal jsi: ÏNic z toho
nebylo.” Styâ se, pokrytáe. Za tohle Jeîåéovi nãkterí z tãchto
dnë zaplatåé, ve Dni Soudu. On pèichàzå do mãsta, On klepe na
dveèe. [Bratr Branham klepe devãtkràt na kazatelnu_vyd.]
Vykonàvà vãci a lidä èåkajå: ÏÇ, To je nesmysl,” odstrkujå To. A
kaîdí veáer se ve svä cårkvi modlå za probuzenå? Farizeji!
Heráe! Chcete, aby to bylo podle vàs. Kristus ale pèichàzå tak,
jak On chce pèichàzet. On by mohl pèekàîet vaéå teologii. On
tam sedå, potä co On byl pozvàn a On pèiéel.
242 Kolikràt uî se tyhle starä studenä formàlnå màrnice kolem
modlily za probuzenå? Onehdy se modlili za probuzenå po celä
zemi. Billy Graham a Jack Schuler a celà jejich parta éla
pèes^ a modlili se za probuzenå. A pak setoupå Duch Svatí a
vy To oznaáåte za odpadlictvå. Halelujah! On sestupuje se
stejními znamenåmi a zàzraky a véåm a dokazuje, îe On je zde a
vy To nazívàte âàblem. Pokrytci! Zemèete se svími televizory,
jednoho dne pëjdete s touî vãcå do pekla.
243 Stejnä rozhodnutå, chodå se spoustou teologie z nãjakích
seminàèë; herci, pokrytci, nikdy nepèekroáå pràh. Èåkajå:
ÏNechodåm pèålié do kostela. Jà nikdy^” Ç, ty pokrytáe!
244 Jeîåé sedåcå, Jeîåé se épinavíma nohama. V Nãmecku mu
èåkajå ÏJesu”. Jesu se épinavíma nohama. Nãco to se mnou dãlà,
kdyî to èåkàm. Bëh, Jeîåé, pozvaní host, Knåîe Slàvy, zdroj
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Îivota a nevåtaní; se épinavíma nohama, sedåcå tam s hnojem z
cesty na Svích nohàch. Mezi véemi ostatnåmi, véichni byli
naleétãnå a dobèe vonåcå. A On tam sedå shrbení, unavení
obliáej, spocenä skvrny na Jeho vousech, oái upèenä dolë,
nepolåben.
245 Jeîåé chce bít polåben. Zde je Påsmo z Bible, èåkà: ÏPolib
Syna, jinak se bude zlobit.” Tak je to. Jeîåé chce bít låbàn. Uî
jste Jej nãkdy polåbili? Jistã, mëîete.
246 Sedå tu, nepèivåtàn, se épinavíma nohama. Jeîåé se
épinavíma nohama. Ç, nepèipadà vàm to smãénä? Jeîåé, se
épinavíma nohama, nepèivåtàn.
247 Podåvejte se, co s Nåm dnes dãlàte. Måsto, abyste Ho
dovedli do vaéeho velkäho kostela, stráåte Ho do nãjakä malä
misie na rohu, kde by si prodavaá nezèådil obchod potravinami.
Je to tak zneáiétãnä. Tam dole, malä zaneèàdãnä måsto dole v
suteränu. A vy se modlåte, aby On pèiéel a pak Jej posadåte do
toho nejépinavãjéåho brlohu, jakí mëîete najåt. Boîe, buâ
milosrdní!
248 Ale, buâ poîehnàno Jeho Jmäno, On pèichàzå stejnã. Èåkà:
ÏCo je to tam v rohu, nãjakà malà starà modlitebna svatích
povaleáë?” On stejnã pèichàzå. ÏNepèichàzejå sem jinå, neî ti
nejchudéå.” Dobèe, to je véechno pravda, On pèece pèichàzå.
249 Uvåtej Ho. Jo. Pokouéå se dostat do vaéeho velkäho kostela,
ale ty Jej nechceé pustit. Våé pèålié mnoho. Jsi pèålié
zanepràzdnãn zàleîitostmi cårkve. Ty pokrytáe! Stojå zde. Vy
jste Jej pozvali. Zaá jste se modlili? Èekl, co se stane, kdyî
pèijde Duch Svatí. V Den Letnic, To dokàzalo, co by On
udãlal, kdyî On pèijde. A On pèijde do vaéå cårkve a vy Jej
vyhodåte. Ty farizeji! Ty heráe! Zkouéåé jen hràt to, co do tebe
vtloukli nãkde v seminàèi.
250 Neuvåtàte Jeîåée? Jesu se épinavíma nohama. Ç Boîe! Jesu
se épinavíma nohama.
251 Milujåcå Spasitel! Jeho nohy, kterä budou brzy pèibyty,
jeho ruce, neumytä, s^ Nohy épinavä od hnoje z cesty a s
puchíèi. Épinavä nohy! Drahocennä ruce! Korunovàn, ta^
brzo bude korunovàn trnovou korunou! A krk zasàhne, vràsky,
krev, jak poteáe z Jeho obliáeje. A tam sedãl mezi tãmi
zboîními lidmi, nepèivåtàn. Mëj Jeîåé se épinavíma nohama. Ç
Boîe! Ç, kdybych tak mohl bít tåm poskokem. Ç, kdybych tam
mohl pèijåt a umít Mu nohy! Tu je On, sedå zde; épinavä nohy,
nepèivåtàn. Nikdo Jej nechce, måt s Nåm cokoli do áinãnå, Jeho
nohy jsou tak épinavä.
252 Tak, co On udãlal? Co On udãlal? Stejnã pèiéel. Stejnã
pèiéel. Èekl: ÏJo, budu tam.” Tak On tam sedå, On dodrîuje
Svou ìmluvu. On bude vîdy dodrîet Svou ìmluvu s vàmi. Tam
se On posadil.
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253 Farizej tam sedå, mne si ruce a èåkà: ÏTeâ se podåvej. Tak
tedy, Jonesi, vidåé Ho?” Zde jsou oni, nevãdãli, îe tam Jeîåé sedå.
254 Nemyslåte si, îe se On necåtil dobèe? Jistãîe, On se necåtil
dobèe. On nevãdãl^ Véichni ti lidä kolem, On se cåtil trapnã.
Nikdo Mu nepotvrdil, îe je våtàn. To tedy, potom, vy våte, îe
prvnå vãcå, kterou udãlajå^ Co On dãlà? Co On èåkà? On tam
sedå asi tak. Teâ poslouchejte. Dàvejte pozor, co On udãlal.
255 Teâ se podåvejte ven. Podåvejme se ven. Véichni se dåvajå.
Nikdo nevãdãl, kdo On byl. Jeden èåkà: ÏNuîe, kde On je?”
256 Teâ se podåvejte, vezmãme si jistou scänu. Podåvejte se,
pèichàzå tam ulicå, vidåm jakousi_jakousi starou îenu. Ç, jakä
jmäno mãla ve mãstã! Byla hèåénicå. Nepëjdeme s tåm do detailë.
Byla prostitutkou, îenou se épatnou povãstå; nãkdo, kdo
chyboval. Ale pamatuj si, bratèe, ona je nãáå dcerou. Tak je to.
257 Jak våte, co zpësobilo, îe tak îije? Moînà nãjakí milenec,
uvedl ji do takoväho îivota, vzal ji do svä nàruáe a slåbil jå
véechno. A pak, kdyî zniáil jejå charakter, utekl a opustil ji,
aby mohl zkazit jinou. A to ji pèivedlo k tomu zpësobu îivota.
Kdo znà pozadå jejåho pèåbãhu? Ale teâ je poznamenanà. Nikdo
s nå nechce nic måt. Potuluje se po ulici, vydãlàvà penåze, jak
nejlåp dovede.
258 Slyéåm ji èåkat: ÏPohleâ tam na ten farizejëv dëm. Îasnu,
co se tam dãje?” Samozèejmã, îe nemëîe pèijåt do davu jako
tento. To by nebylo v poèàdku pro prostitutku, aby pèiéla na
måsto jako toto.
259 Ale ona pokraáuje v cestã vnãjékem. Ç, Boîe! Vidåm ji, jak
stojå na épiákàch, za zàdy toho velkäho staräho chlapåka. Chce
nãco uvidãt. Èekla: ÏDobrà, podåvejme se, kolik dobräho jådla.
Ç, ale! Nemajå to ti bohatå^ Ç, nenå to nàdhernä!”
260 A pak jejå oái sklouzly do rohu. ÏDobrà, podåvejme se! To
je On. To je On. Ç,” povådà, Ïtak to nemëîe zëstat. Jeho nohy
jsou épinavä. Jeho obliáej je épinaví. Proá, On nenå_On nenå
våtàn.” Zèådka Ho pèivåtajå mezi bohatími. Èekla: ÏJà^ Ç, to
nemëîe bít. Je to skuteánã On.”
261 Podåvala se znovu. ÏAno, je to On.” Otoáila se a rychle
utekla od davu; jde po schodech dolë na ulici. Po dvou
vrzajåcåch schodech, houpaly se, kdyî po nich éla nahoru do
sväho maläho staräho podkrovå. Otevèela svou_svou malou
truhliáku, kterou tam mãla. Otevèela ji a vytàhla malou taéku.
V nå byly véechny penåze, kterä mãla. Podåvala se na nã.
Poloîila ji, zacinkalo to.
262 Èåkà: ÏNemohu. Nemohu to udãlat. Muså to bít sen. Muså
se mnou bít nãco nespràvnã. Nemohla bych jåt na tu slavnost.
Prostã to nemohu udãlat.” Moînà, îe to vezme a poloîå zpãt do
truhly. ÏÇ, ale, kdyby^ Nemohu to udãlat; On bude vãdãt,
jak jsem zåskala ty penåze. On je Prorok. On je Vizionàè. On
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bude vãdãt, jak jsem zåskala ty penåze. Ale, ç, podåvej, pozvali
Jej a On tam takhle sedå. Jak to mohli udãlat? Ç, nãkdo by se o
to mãl nãjak postarat.”
263 A nãkdo by se o to mãl dnes nãjak postarat, ale oni to
nejsou ochotni udãlat. Vy se pèålié dobèe bavåte; mãli jste zëstat
doma, dåvat se na televizi; musåte jåt veáer do bufetu, je pèålié
horko na to, abyste éli do kostela. Ç, vy herci!
264 Tahle starà hampejznice ten vàáek znovu zvedla, èekla:
ÏAle jà musåm! Ç, musåm bít poblàznãnà.” Slzy jå kanuly po
tvàèåch. Èekla: ÏÇ, a kdyî sem se na Nãj podåvala, vidãla jsem,
jak On vypadà, takoví smutní pohled, véichni chodå kolem a
nikdo Jej nepèivåtà. Sedå zde jak_jak áekanka, véichni Jej
måjejå.”
265 Tak je to s Nåm i dnes, véichni Jej måjejå. Ç, vy màte svä
cårkve. Màte svä nàboîenstvå. Màte svä nauky a tak dàle. Ale co
je s Jeîåéem? Vy Ho jen måjåte, nechàte Jej tam tak sedãt.
266 Èekla: ÏMusåm s tåm nãco udãlat. Mohu to Nemohu^”
267 Våte, v îenàch je nãco, jsou naklonãny Bohu, mãly by to
våce pouîåvat. Je v nich nãco, ony nestojå a nedivå se jak muîi.
My stojåme a divåme se a vysvãtlujeme si to, ale îeny vîdy jdou
a udãlajå to, co majå na srdci.
268 Èekla: ÏJà_jà musåm, prostã jsem se toho chopila a udãlala
to.” Tak ji vidåm, jak prohrabala svà roucha, vzala ten malí
vàáek se véemi drobními, kterä mãla. Opustila tu starou chatrá
a éla velice rychle ulicå. A ohlädla se a måèila do toho velkäho
obchodu s parfämy.
269 A vidåm toho staräho Îida s orlåm nosem, jak tam stojå a
poáåtà svä penåze za vãci, kterä byly ten den koupeny. Èekl: ÏÇ,
ale, ani se mi nekryly vídaje! Nekryly se mi vídaje!” Byl celí
nevrlí a zlomení.
270 A prvnå vãcå, våte, vstoupila do dveèå. Tak tedy, on s nå
nezachàzel jak s dàmou. Pohlädl na ni a èekl: ÏNo, podåvejme
se, co to pèiélo!” Nevyéel ven a neèekl: ÏMohl bych vàm nãáåm
poslouîit?”

Zeptal se: ÏNuîe, co chceé?”
271 Ona èekla: ÏChci tu nejlepéå alabastrovou krabiáku, jakou
màte. Chci tu nejlepéå.” Zacinkala penãzi. Ç, kdyî uvidãl
penåze, hned to bylo jinä. Hm! Jo. ÏChci tu nejlepéå jakou
màte.”
272 On je hoden toho nejlepéåho. Co pro Nãj dãlàte? Dàvàte Mu
zbytky. Ç, ano, bãhàte celí den a vãnujete Mu veáer neî jdete
do postele tèi minuty. Pèåteli, Jeîåé si zaslouîå to nejlepéå.
Zaslouîå si vée, co màte. Ale co s tåm udãlàte? Dàvàte Mu jen
nãco. On si to bere. Stejnã si to bere. On, On to pèijåmà.
273 Ale ona èekla: ÏChci to nejlepéå.” A stàlo ji to vée, co mãla,
aby dostala to nejlepéå.
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274 To je to, co byste mãli dãlat. Dàvat svä nejlepéå, dàvat Mu
svä nejlepéå. Dàt Mu to nejlepéå ze sväho îivota. Dàt Mu to
nejlepéå ze svích påsnå. Dàt Mu celí svëj talent. Dàt Mu vée, co
màte. Dàt Mu svä nohy. Dàt Mu svä ruce. Dàt Mu svä oái. Dàt
Mu svà ìsta. Dàt Mu svä uéi. Dàt Mu svou duéi. Dàt Mu svä
srdce. Dàt Mu svou chvàlu. Dàt Mu vée, co màte. Halelujah! On
si zaslouîå to nejlepéå.

Ona èekla: ÏChci to nejlepéå, co màte.”
ÏProá,” èekl, Ïnejdèåv se podåvejme, kolik màé penãz.”

275 Tak vysypala vàáek a spoáåtala to. Jo, dvã stã osmdesàt
Èåmskích denàrë, bylo to pèesnã tolik, kolik potèebovala. Pak
éel a pèinesl krabiáku a poloîil ji pèed ni.
276 Slyéåm ho èåkat: ÏJsem zvãdav, co s tåm bude dãlat?” Ale
ona uî vychàzå ze dveèå. Muså si pospåéit. Jde pozdã.
277 Lepéå je pozdã neî nikdy. Je to tak? Vy jste takä dlouho
áekali, ale lepéå je pèijåt. Nezëstaæte tak, jak jste nynå. Dlouho
jste áakali, abyste se stali skuteáními kèesêany. Áekali jste
dlouho. Uî je pãknã pozdã. To je pravda. Ale stejnã bãîte. Aê je
toto ta chvåle. Aê je toto ràno tåm rànem. ÏNynå budu îåt jen
pro Krista. Musåm se tam dostat.”
278 Zde pèichàzå. Vidåm dva muîe, jak do sebe éêouchajå:
ÏPodåvej se, kdo tam jde. Podåvej se, kdo tam jde. Podåvej. Jsem
si jist, îe jde na farizejskou slavnost. Jsem zvãdav, zda ji farizej
pozval.” Ç, ty jsi^
279 My Ameriáanä jsme pèålié dobèå. Neuvãdomujeme si jen, jak
bådnå jsme. Tak je to. Jsme pèålié dobèå. Jsme vîdy lepéå, neî
kdokoli jiní. Vy ubozå, nazå, mizernå, niáemnå pokrytci! Nevåte,
îe jste ztraceni? Ç, Ameriko, jak áasto tã Bëh chtãl vzåt, ale tys
nechtãla! Jak ti On posålal spravedlivä muîe, kteèå kàzali a îili
o suéenkàch a dålu vody, chlebu a vodã. A vy jste si z nich
dãlali évandu a nazívali je Ïsvatími povaleái,” zavårali je do
vãzenå a zniáili jejich måsta a pohrdali jste jimi. Ç, vy jste pèålié
dobèå. Vy nepotèebujete_vy nepotèebujete nic.
280 Bible èåkà ve Zjevenå: ÏNevåé, îe jsi slepí, bådní, mizerní,
ubohí a nahí a nevåé o tom?” Ç, ano!
281 Ano, dàmo, mëîeé se sebrat a odejåt sem a dàt skoro
véechno do poèàdku a nosit to nejlepéå obleáenå. Mëîeé chodit
do nejlepéåho z kostelë. Pèijdeé, véechno jsi dala do poèàdku a
udãlala jsi vlasëm manikëru nebo jak se tomu èåkà a obujeé si
boty na vysokäm podpatku a celà se namalujeé jak nãjakí
cirkus a jdeé, pèijdeé do kostela a èekneé: ÏJsem stejnã tak
dobrà jak jsou oni.” Ç, ty niáemnà, slepà uboîaáko! Nevåé, îe
jsi ztracena. Jo.
282 Myslåé si, jelikoî màé spoustu éatë, a, ty pane, îe dnes èådåé
svä dobrä auto a màé dobrou pràci a éäf tã plàcà po zàdech a ty
si myslåé, îe màé vée zaèåzeno. Vyhíbàé se cårkvi. Nepèiéel bys
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na måsto, kde oni chodili k oltàèi a modlili se. Stydåé se, îe by
tã vidãli tvoji sousedä. Ty ubohí pokrytáe! Coîpak nevåé, îe jsi
ztracen? Nechceé Jeîåée. Nemàé pro Nãj jedinou måstnost.

Éêouchali jeden do druhäho a èåkali: ÏPodåvej, kdo tam
jde.” Jo.
283 ÏMåjeli mã bez povéimnutå, kde mã jednou minuli s
ìsmãvem.” Vy jste slyéeli tu starou påseæ.

Teâ jsem byl oznaáen, oznaáen, oznaáen,
byl jsem oznaáen, aê jdu kamkoli;
byl jsem oznaáen, oznaáen, oznaáen,
zdà se, îe véichni vå, co jsem. (Tak je to.)
Ale byl jsem zapeáetãn, zapeáetãn, zapeáetãn,
byl jsem zapeáetãn Boîåm Boîskím Duchem;
ç, slàva Bohu! Halelujah! Amen!
Jsem Jeho a våm, îe On je mëj.

284 Bãî a poéêuchuj se, jestli chceé. Jsem na svä cestã.
Halelujah! Dostanu se tam v budoucnu. Tak je to. Na
jeho^?^
285 Tam jde. Pèetàhuje si rouéku pèes svëj obliáej. Jde dolë
ulicå. Véichni ti pokrytci do sebe navzàjem éêouchajå. Dostàvà
se aî pèåmo tam. Zdvihà se, slzy jå seîehly tvàèe. Vidãli, îe
plàáe. ÏDivåm se, proá plàáe?”
286 Zastavuje se venku^?^ Dåvà se nahoru. Èekla: ÏÇ,
nemohu. Nemohu. Ç, jà to prostã nemohu udãlat. Jà nemohu.
Ale, hleâte, co On asi èekne, kdyî vå, kdo jsem?”
287 To je dobrà vãc, hèåénåku. On vå, co jsi zaá. Amen. Stejnã
pèijâ. Stejnã pèijâ.
288 Ç, vy farizejovä, celou tu dobu chodåte do kostela a jste
poklàdàni za kèesêany, On vå, co jste zaá. Nebojte se. On vå, co
jste. On vå, co je ve vàs. Vy se stydåte pèijåt k oltàèi potä, co tak
dlouho patèåte k cårkvi, ale On vàs znà. On vå, co skrívàte uvnitè.
289 Zastavte se. Ona èekla: ÏÇ, jà to prostã nemohu udãlat. Jà
to prostã nemohu udãlat. Co by On èekl o îenã jako jsem jà? Co
by jen èekl? Ale, zde, oni Jej pozvali a to je moje pèåleîitost.”
290 Ç, vy si ani neuvãdomujete, jakou màte pèåleîitost. Dnes
jste dostali pèåleîitost, pèàtelä, abyste byli naplnãni Duchem
Svatím. Dostali jste dnes pèåleîitost, abyste se stali svatími
Boîåmi. Nemusåte bít jakímsi_jakímsi pàchnoucåm
hèåénåkem. Mëîete bít svatí. Nemusåte bít pokrytcem.
Nemusåte bít nàvétãvnåkem kostela a ne kèesêanem. Nemusåte
tam chodit a hràt si na kèesêana a chodit do kostela, abyste
ukryli svou podlost. Mëîete bít skuteáním kèesêanem. Dostali
jste pèåleîitost.
291 A zde je ona. Èåkà: ÏÇ, pohleâ. Ale co by On èekl, aî bych
pèiéla? Co On udãlà?” Ale slyéåm ji èåkat: ÏDobrà, jednou jsem
Jej slyéela kàzat.” Tak je to. Jestliîe jste kdy slyéeli Jeho Slovo,
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nãco se pro vàs zmãnilo. Ç, slàva! ÏSlyéela jsem Jej jednoho
dne tam dole na svazåch Galilee.” Èekla: ÏVéichni ostatnå lidä
stàli okolo Nãj. On zvedl Svä drahocennä ruce a èekl: ïPojâte
ke Mnã véichni, kteèå pracujete a obtåîeni jste. Jà vàm dàm
odpoáinutå.’” Ona èekla: ÏÇ, Ty våé, îe to, co bych jà
potèebovala, je odpoáinutå. Moje ubohà neéêastnà duée je
pèepalovàna. A On èekl: ïKdokoli chce.’ Tåm månil mne. To
jsem byla jà. Jistã. Ale pohleâ, co stojå mezi mnou a tåm.”
292 To je to, co stojå mezi tebou a Jåm. Mezi Nåm a tebou je
spousta podvodnåkë. Je jich spousta, kteèå tã od Nãj drîå v
odstupu. Spousta ti èåkà, îe je to blàznivä. Stàle stojå mezi
tebou a Jeîåéem, ale On èekl: ÏPèijâ.” Halelujah! ÏPèijâ.” Jistã.
293 Bratèe, våé, co udãlala? Vzala tu alabastrovou krabiáku pod
paîi a zaáala se prodårat dàl. Dãlala si lokty cestu skrz ten dav,
dokud se nedostala k Jeîåéovi.
294 Udãlali byste to? Razit si lokty cestu z nevåry: ÏTamty dny
zàzrakë minuly. Nenå zde takovà vãc, jak je Duch Svatí.”

Jen se stàle pohybovala, dãlala si cestu, aî se k Nãmu
dostala.
295 A teâ tam stojå. Stojå pèed Jeîåéem, tåm jediním måstem,
kde mëîe najåt pokoj pro svou duéi. Je bezmocnà. Upadla.
Upadla na zem. Zaáala vzlykat a plakat. Slzy jå stäkaly po
tvàèåch. Ç, je vinna. A je tak smutnà, kdyî Jej vidå, jak tam sedå
se épinavíma nohama; na slavnosti a se épinavíma nohama. A,
ona, plàáe. A prvnå vãcå, våte, byla ìplnã bez sebe. Nevãdãla, co
dãlà.
296 Boîe, pomoz nàm dostat se jednou za áas mimo sebe,
abychom se dostali k Jeîåéovi a byli spaseni. Bratèe,
vzpomånàm si, jak jsem k Nãmu pèiéel, dostal jsem se mimo
sebe. Plakal jsem. Kèiáel jsem. Chvàlil jsem Pàna. Nestaral
jsem se o to, kdo nãco èåkal. Byl jsem bez sebe. Boîe pomoz
nàm odsunout tato starà suchà vyznànå a denominace,
abychom se mohli dostat k Jeîåéovi a bít spaseni.
297 Byla bez sebe. Slzy se jå valily po tvàèåch. V prvnå chvåli,
våte, byla bez sebe. Stàla u fontàny làsky. A byla tak bez sebe,
aî zjistila, îe myje Jeho nohy slzami, kterä jå stäkaly po
obliáeji.
298 Ç, jakà kràsnà voda! Jakà kràsnà voda! Slzy kajåcåho se
hèåénåka, myjåcå Jeîåéovy épinavä nohy. Byla bez sebe. Tèela
Jeho nohy. Prostã nevãdãla, co dãlà. Jejå srdce bylo tak éêastnä,
îe mãla pèåleîitost stàt v Jeho Pèåtomnosti. Umívala Jeho nohy
svími slzami a tèela je.
299 A tou prvnå vãcå, våte, byla tak vzruéenà a tak bez sebe,
dokud ona^ jejå vlasy se rozpustily. Mãla véechny svä kadeèe
naáesanä, våte, na temeni svä hlavy a jejå vlasy spadly. A ona
zaáala utårat Jeho nohy svími vlasy. Ç, jakí to ruánåk!
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300 Poslyéte. Kdyby dnes nãkterà îena chtãla umít Jeho nohy a
usuéit je svími vlasy, musela by stàt na hlavã, aby to dokàzala.
Ìplnã si ostèåhaly vlasy. Tak je to. Pamatujte, poákejte
minutku, to nebyl vtip. Teâ nenå áas na vtipy. Dovolte mi, aê
vàm nãco èeknu. To je Bible. Bible èåkà, îe vlasy îeny jsou jejå
slàvou. Tak je to. A pohleâte. Co se stalo?
301 Jedinà uchàzejåcå vãc, kterou mãla, byly jejå vlasy. A ty jå
spadly k nohàm^ k Jeho nohàm. Poloîila svou slàvu k Jeho
nohàm. Otårala Jeho nohy svou slàvou. Halelujah! Boîe, pomoz
nàm áinit podobnä vãci. Utårat Jeho nohy, koupat je v slzàch z
fontàny z kajåcåho srdce. Z jejåho srdce, kterä rozlävalo slzy:
ÏÇ, Boîe, jsem tak niáemnà. Jsem tak ubohà, Pane. Ç, Boîe!” A
jejå slàva leîela pèåmo u Jeho nohou. Ona utårala Jeho nohy
svojå slàvou. Jakí obraz! Jakí obraz spàsy! Slzy z jejich oáå
umívajåcå Jeho nohy. Jejå slàva, jedinà uchàzejåcå vãc, kterou
mãla, tou utårala Jeho nohy. Ç, ale!
302 Narovnala se; nemohla vstàt. Uî skoro stàla, slzy jå stäkaly
v prouîcåch po tvàèåch. Vypadalo to, jakoby fontàny tryskaly z
jejåho obliáeje. A ona umívala Jeho nohy. Zvedla tu
alabastrovou krabiáku; uvolnila ten_ten vréek. A vylila ji,
celou. Ne îe by jen postèåkala Jeho nohy; ale vylila ji, celou.
Celí jejå îivot, veékerou svoji slàvu, véechny svoje penåze, svoje
véechno a dokonce celä svä srdce, tekoucå slzy, to vée poloîila k
Jeîåéovím nohàm.
303 Ç, vy ubozå álenovä cårkve, bådnå pokrytci, stojåte zde, jste
tak upjatå a lhostejnå. Nevidåte, co tahle ubohà prostitutka
udãlala? Poloîila vée k Jeîåéovím nohàm. Chtãla Jej pèivåtat.
304 Co se stalo s veáårkem? Koho to zajåmà, co se s nåm stalo?
Mã ten veáårek nezajåmà. Zajåmà mne hèåénåk, kterí pèichàzå ke
Kristu. Nezajåmà mã, jak se tam dostàvà, ale îe je tam. Ty starä
veáårky, ty jsou problämem dneéka. Jste tak zanepràzdnãni
veáårky, veáeèemi, zàbavou a baseballem a fixlovànåm v kostele
a véåm moîním, aî vy_vy nechàte odejåt Jeîåée. Ç, jakà ékoda!
305 Tu to je. Celí veáårek se pokazil. Pohleâte, véichni kolem
stojå, civå, hledå. Tak tedy pohleâte. Ten farizej éêouchne do
druhäho: ÏTak, vidåé, kdyby On byl prorokem, tak by On vãdãl,
co je to za îenu, kterà stojå vedle Nãj. Vidåé, èåkal jsem ti, îe On
nenå Prorokem. Vidåé, teâ uî to våm, jak to je.
306 Ta ubohà îena, ani to neslyéela. Byla tak éêastnà. Nàhodou
uvaîuje: ÏCo kdyby On pohnul Svou nohou?” Pohnul by On
Svou nohou? Kdyby ona^ Kdyby se jen pohnul, odeéla by.
Ale, våte, On nikdy. On se z toho radoval. Låbila se Mu ta
sluîba Jemu. Låbilo se Mu, îe Jej nãkdo tak velmi miluje.
Zëstal proto skuteánã nehybní. A ona brala jednu nohu a pak
druhou. A ona [Bratr Branham uáinil zvuk polibku_vyd.]
polåbila Jeho nohy. Ç, ale! Byla bez sebe. Ç Boîe, pèeji si,
abychom byli takä takovå. Sedãli pràvã u Jeho nohou.
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307 Dobrà, pak, prvnå vãcå, våte, starí farizej èekl: ÏVidåte,
èåkal jsem vàm, îe to nenå prorok. Jinak by to vãdãl.” Èekl:
ÏPodåvej, ta îena dokonce zniáå Jeho reputaci.” Ç, jak slepí. Ç,
ale! Ç, pícha je tak âàbelskou vãcå! Poslyéte. Ona^ On si
myslel, îe ta îena zruinuje Jeho povãst.
308 Proá, bratèe, Jeîåéova povãst byla vytvoèena v pèåtomnosti
hèåénåkë. Tam byla Jeho povãst vybudovàna. Ne mezi upjatími
a ékrobeními, ale mezi hèåénåky, kteèå si pèejå pokànå. Tam byla
vytvoèena povãst, kdyî k Nãmu pèichàzejå hèåénåci.
309 A ona tam stojå, uî umyla Jeho nohy. A låbà Jeho
drahocennä nohy a èåkà: ÏÇ Boîe! Myslåm, îe låbàm, pràvã
nynå; za chvåli tady proletå velkí starí hèeb, bude prolävat
Krev za moje hèåchy,” a låbà Jeho nohy a pokraáuje.
310 A Éimon stàl vzadu: ÏHmhm.” Ç, vidåm, jak záervenal v
obliáeji a pak zbãlal vzteky. Ç, ale!
311 Jeîåé se k nãmu otoáil. Èekl: ÏÉimone, chtãl bych ti nãco
èåci.” Vidåte? ÏNãco ti èeknu. Pèiéel jsem do tväho domu na tvä
nalähànå. Pèàl sis, abych Jà pèiéel. A nedal jsi Mi îàdnou vodu,
abych si mohl umít Svä nohy.” Èekl: ÏPèiéel jsem do tväho
pèåbytku a tys mi nedal ani olej, abych Sebe pomazal.” A èekl:
ÏDokonce jsi Mne ani nepolåbil. Nepèivåtal jsi Mne.” Ç Boîe!

Vzbuâ se, Branhamova modlitebno!
312 ÏNeumyls Moje nohy. Èekls Mi, aê pèijdu a neumyls Moje
nohy. Nechals Mã tady sedãt v rozpacåch. Chtãl jsem bít nãco
platní, ale tys Mã nenechal. Tys neumyl Moje nohy. Nedals Mi
olej, abych si s nåm namazal Svëj obliáej. Hoèå; Mä tvàèe
hoèely. Cestoval jsem dva dny na horkäm slunci. A tys Mi nedal
îàdní olej, abych se namazal a pomohl Svím ubohím
vyprahlím tvàèåm. Mä nohy jsou épinavä a pàchnou a tys Mi
nedal ani vodu, abych se mohl umít. Ani jsi Mã nepolåbil, abys
Mã tåm pèivåtal. Ale,” èekl On, Ïtato ubohà îena, co pèiéla do
täto budovy, nepèestala låbat Mä nohy.” Halelujah! ÏÇ, Jà bych
tak s tebou nejednal.”
313 Èekl: ÏA tobã èåkàm,” tä îenã, Ïtvä hèåchy, kterä jsou
mnohä, jsou ti véechny odpuétãny.”
314 Co ti pomëîe vaée starà vyprahlà cårkev? Naá je ti starí
papår, na kterí påéeé svä jmäno, naá to dãlàé? Màé pèivåtat
Jeîåée; moînà se trochu zbavåte tä ékrobenosti.
315 On èekl: ÏJejå hèåchy, kterä jsou mnohä, jsou jå véechny
odpuétãny.” Teâ prostã nemohu våce kàzat. Myslåm^ Ç Boîe!
ÏTvä hèåchy, kterä jsou mnohä, ti jsou véechny odpuétãny. Jdi
nynå v pokoji.” Ona stàla nad Nåm. Jejå tvàèe byly zarudlä. Jejå
oái byly zastèenä. Na ìstech a na tvàèåch mãla olej od toho, jak
låbala Jeho nohy, kdyî Ho mazala. Slzy jå stäkaly po tvàèåch.
Vlasy jå splívaly dolë, nasàklä mrvou a prachem a hnojem z
cesty, to vée mãla ve vlasech, kterími utårala Jeho nohy. A je
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slyéet to Slovo: ÏBylas uvedena do rozpakë, ale,” slyéåm Jej,
Ïnynå jsou ti odpuétãny véechny tvä hèåchy.” Ç, ç, ç! ÏVéechny
tvä hèåchy jsou ti odpuétãny. Jdi v pokoji.” Ç Boîe!
316 Chci tam stàt. Chci to takä dãlat, jednoho slavnäho dne,
kdy bude véemu konec a jà budu kàzat svä poslednå kàzànå.
317 Nynå zjiéêuji, îe stàrnu. Dnes ràno jsem èekl chlapcëm, èekl
jsem: ÏUî je mi átyèicet éest let. Ç, mãl bych udãlat nãco pro
Boha.” Uî tady asi moc dlouho nebudu; pèåroda to ukazuje.
Pokud tu zëstanu daléåch dvacet let, jo, dvacet let, podåvejte se,
kde bych byl. Îivot zvolna mizå; odchàzå. Jà to mohu èåci.
318 Ale jednoho dne, aî bude po véem, nechci îàdnä velkä
sådlo. Nechci v nebi nic velkäho. Chtãl bych se pèiplazit k tãm
samím nohàm. [Bratr Branham plàáe_vyd.] Pohlädnout na nã
a pohladit je rukou. Polåbit Jej pèåmo na nohu a èåci: ÏÇ, Jeîåéi!
Ç!” Èåci: ÏMilovals mã, kdyî moje cesta byla tak nejasnà. Kdyî
jsem byl v takovä nouzi, Pane, a tak lhostejní. Tys mã pèece
miloval. Ty jsi Ten, Kdo mi pomohl projåt, Jeîåéi. Ç, jà Tã
miluji. Jà Tã miluji.” Ach-ach! ÏÇ Jeîåéi! Ç Jeîåéi! Ty nohy
byly zjizveny kvëli mnã, Jeîåéi. Jà Tã miluji. Jà Tã miluji.”
[Bratr Branham plàáe.] Ach-ach-ach-ach!
319 Pèàl bych si, abych se Jej mohl dotknout a èåci: ÏA teâ,
Mistèe, Ty o tom våé véechno. Cåtåm, îe bych pak mohl odejåt. To,
to by_to by mi zaplatilo plahoáenå na cestã. Strastå v mäm îivotã
bylo moînà mnoho a mohly bít nudnä, jak malä se to bude zdàt
toho ràna, kdyî budeme kràáet zlatou ulicå. Jeétã màme vyéplhat
na spoustu kopcë. Jsem áasto unavení. Ale jednoho dne, aî se
tam dostanu a pèekroáåm svoji poslednå pësobnost. Pokud bych
Jej jen mohl vidãt, pohladit Jeho nohy a pèivåtat Jej. Pokud bych
mohl èåci: ÏPane Jeîåéi, ç, jsem tak éêasten, îes mã Ty miloval,
kdyî jsem byl tak hèåéní. Jsem tak ràd, îes mã Ty podrîel, kdyî
jsem nemohl dãlat nic jinäho, Pane. Jeîåé mi pomohl. Kdyî jsem
byl nemocní, Tys mã uzdravil, Pane. Kdyî jsem byl hèåénåkem,
Tys mi odpustil. Ç, poîehnaní Jeîåéi, nech mã pohladit znovu
Tvä nohy.” Ach-ach! Ach, ale!
320 Prostã uî dàl nemohu kàzat. Skloæme na chvåli svä hlavy,
neî pèijde pianistka nahoru, pokud bude tak hodnà.
321 Drahí Jeîåéi, ç, Jeîåéi se épinavíma nohama! Ach-ach-ach-
ach! [Bratr Branham stàle plàáe_vyd.] Ten studení svãt je
lhostejní, zpësobilo to, îe Ty nejsi våtàn. Jeîåéi, co mohu dãlat?
Drahí Boîe, co mohu dãlat? Chtãl bych Tã nãkdy potkat, Pane.
Chci pohladit Tvä drahocennä nohy a èåci: ÏPane, Tys mã
miloval. Tys byl pro mã probodnut. Byl jsi zranãn pro mà
pèestoupenå a Tvojå sinalostå jsem byl uzdraven. Jà Tã miluji,
tak, Pane, protoîe Tys mã miloval.” Ty nàs nenechàé, Pane,
tohle véechno udãlat? Poskytni to, Otáe.
322 Zatåmco màme svä hlavy sklonãny. [Bratr Branham se
odmláel_vyd.] Zajåmalo by mã, jestli teâ budete pèemíélet.
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Zvednãte nynå na chvåli ruce, kdo chcete èåci: ÏBratèe
Branhame, byl jsem hèåénåkem. Teâ chci pèijmout Jeîåée.
Pozval jsem Jej do sväho domu, bratèe Branhame. Trochu jsem
se za Nãj pèed svími lidmi stydãl.” Bëh ti îehnej, matko.
ÏPozval jsem Jej k sobã domë; nepohostil jsem Jej. Byl jsem
pràvã pro to chviliáku zahanben. Vidãl jsem, jak pèichàzejå
moji sousedä; to je pro mne áas, jåt se modlit, asi to nechàm bít;
nic bych neèekl. Stydåm se, bratèe Branhame, udãlal jsem to.”

323 ÏJeîåéi, jsem zahanben. Pozvedàm k Tobã svoji ruku, Jeîåéi,
prosåm Tã, odpusê mi. Nepohostil jsem Tã, jak bych mãl.” Bëh
ti îehnej, mladí muîi. Jeétã nãkdo zvedne ruku a èekne: ÏBoîe,
buâ mi milostiv.” Bëh ti îehnej, pèåteli. Bëh ti îehnej, dàmo.

324 Jeîåé je zde. Je zde, jak On zde obvykle bívà. Je zde, tak
jak On byl na veáårku u farizeje. Dnes ràno jsme Jej pozvali.
Tady On je. Nestydåte se trochu sami za sebe? Nechce se vàm
plakat a èåci Mu toto: ÏPane, stydåm se. Jà_jà_jà nechci bít
lhostejním. Jà_jà_jà Tã chci milovat. Chci udãlat véechno”?
Pozvedni k Nãmu svou ruku a èekni: ÏTåmto, Pane^” Bëh ti
îehnej, bratèe. Bëh ti îehnej, bratèe. Bëh îehnej tobã, tobã,
tobã; tobã, sestro. Pohleâ na Jeîåéovy hèeby probodenä nohy.
Bëh ti îehnej, bratèe. Jeétã nãkdo, prostã zvednãte svoji ruku.
Bëh ti îehnej, sestro. Bëh ti îehnej, bratèe. Bëh ti îehnej,
sestro. [Pràznä måsto na pàsku_vyd.]

^ rozevèenà pro mne,
nech mã skrít se v Tobã;
nech vodu a^

325 Bëh ti îehnej, Doe. Dobrà, pèijâ sem hned teâ. Pèijâ pèåmo
nahoru. Neseéel bys s Nåm sem dolë? Je zde nãjakí hèåénåk,
kterí chce pèijåt a pokleknout?

^ dvojå läába,
zàchrana od hnãvu a uáinå mã áistím.

Zatåmco nabåràm tento proudåcå dech,
aî se mä oái zavèou ve smrti,
aî povstanu v neznàmäm svãtã,
a spatèåm Tebe na Tväm trënu,
Skàlo Vãkë rozevèenà pro mne,
nech mã skrít se v Tobã.

326 Vàé pèåstup nynå mëîe zmãnit celí obraz. Chcete pèijåt k
oltàèi a pokleknout? Vy, kteèå se cåtåte vinními, chcete pèijåt a
pokleknout u oltàèe? Jednoho dne se s Nåm budete muset
potkat, se Skàlou Vãkë. Co pro Nãj dãlàte nynå? Toto je vaée
pèåleîitost. `
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